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Nem szépek, de annál hasznosabbak. 
A legtöbb ember ellenszenvet és undorodást érez, hogyha békáról hall, vagy békát lát. Saj- nos, így van ez sok hasznos állatunkkal! Igen nagy ugyanis azoknak a hasznos állatoknak a száma, amelyeket „utálatosoknak" szoktak tar- tani. A békák pedig például a leghasznosabb állatok közé tartoznak, mert csaknem kizárólag 

Zöld béka. 

káros bogarakkal és káros férgekkel élnek. Víz. ben és a szárazon folytatják hasznos életüket, mert szervezetük olyan berendezésü, hogy mind a vízben, mind a földön jól érzik magukat. Min- den béka kezdetben a vízben él, mert a béka- porontyok fejlődése és békává való átváltozása a vízben történik. 
A békák haszna abból származik, hogy nagyon falánk természetüek, főtáplálékuk: legyek, szunyogok, pillangók, bogarak és férgek. A szárazföldön élő varangyos békák nagy hasz- not hajtanak azáltal is, hogy megeszik a kertben a csigákat és nagyon sok darazsat pusztitanak el. A békák tehát mindenképpen megérdemlik 

a védelmet, mert elenyésző a kár, amit méhek és halak elfogásával okoznak, amellett a haszon mellett, amit a káros állatok elpusztításával hajtanak. 
A nálunk élő, legismertebb békák a kecske- béka, a sárgahasu béka, a varangyos béka és a leveli béka. A kecskebéka estéli hangversenyei 

Kecske béka. 

jelzik a tavasz igazi megérkezését. Mocsaras, tavas vidéken olyan hangversenyeket rendeznek, hogy szinte kellemetlen az embernek. A kecske- békák éles hangversenyébe tompán illeszkedik bele a sárgahasu békák egyhangu éneke. A szá- razföldi varangyos békák a leghasznosabbak. Nagyon falánk állatok és ezért féregpusztitó tevé- kenységük különösen a kertben megbecsülhetet- len. A varangyos békákról nagyon rosszak a vélemények, mindenki irgalom nélkül üldözi őket. Pedig semmiképpen sem érdemlik meg. Azzal szokták rágalmazni őket, hogy mérget fecskendeznek széjjel és a bőr mirigyeikből ki- izzadó mérges nyálka sulyos mérgezést okozhat.
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Sárgahasú béka. 

Azzal is vádolják a szárazföldi varangyos békát, 
hogy kiszopja a tehenek és kecskék tőgyét és 
hogy nagyon sok méhet pusztit el. Az elmondott 
vádak túlzottak. A méhekben nem is tehet kárt, 
mert rendszerint késő este és éjszaka vadászik. 
Ilyenkor pedig nem járnak a méhek. Mérges 
váladékai pedig legfeljebb múló bőrgyulladást 
okoznak. 

A legkedvesebb béka a zöld- vagy leveli béka. 
A fák lombozatán és a fűben tölti el életét. Na- 
gyon sok csupasztestü hernyót és bogarat pusz- 
tit el a kertben. Szokták időjósnak is alkalmazni. 
Bizonyos, hogy a közelgő vihar előtt nagyon 
serényen hallatja hangos szavát, esős és nedves 
időjárás alkalmával azonban teljesen elnémul. 
A leveli béka ápolóját megszokja és megismer1 
és így bizonyos foku értelmi képessége is van. 
Megjegyezzük, hogy a leveli béka is ugya 1olyan 

Kerekeken járó 
mozi. 

A román turisztikai hivatal 

mozi-teremmé átalakítható, ha- 

talmas gépkocsivonatot vásárolt 

Németországban. A németek ál- 

tal feltalált műszaki csoda há- 

rom, egyenként kéttagu hatal- 

mas aluminium kocsiból áll. A 

kis vonatnak beillő gépkocsi sze- 

relvény mindenhova eljuthat, 
ahol mozi-előadást akarnak tar- 

tani. Nehány perc alatt a kocsik 

mozgószinházzá alakithatók át, 

mégpedig úgy, hogy 300 ülőhPe- 

Varangyos békák. 

maró folyadékot választ el, mint a varangyos 
békák, de mindenképpen hasznos állat. 

Az elmondottak igazolják, hogy a békákat 
nem szabad üldözni. Ha megemlitjük még, nagy 
hasznuk mellett, amit a káros állatok pusztitá- 
sával okoznak, hogy a kecskebékát étkezésre is 
használják és Amerikában bizonyos békákat 
étkezésre nagyban tenyésztenek, megállapithat- 
juk, hogy az undoritónak tartott és lenézett béka- 
nemzetség sem áll hátrább érdemekben, mint 
sok nemesnek, szépnek és hasznosnak tartott 
állat. 

lyes moziterem áll rendelkezésre. relve, amelynek segitségével han- dezésü kerekeken járó mozi 
A kerekeken járó moziban leg- gos filmeket lehet bemutatni. A 
ujszerübb vetitőgép van besze-] bámulatot keltő és kitünő beren- 

g éke hozzá fog járul- 

ni a művelődés terjesztéséhez.
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KCeleplesz ék a 
Az uj alkotmánytörvény életbeleptetése után 

a kormány az államvédelem és állambiztonság 

érdekében rendkivül nagyjelentőségü s az egész 

ország békéjét és nyugalmát biztositó intézkedé- 

seket foganatositott. Mindenekelőtt a már fel- 
oszlatásban levő vasgárda 
eljárást. A vasgárda ugyanis ,„légionárius", 
„Mindent a, hazáért", „Tüzkereszt" stb. elneve- 
zések alatt, amint azt a belügyminisztérium 

megállapitotta, nemzeti jelszavak hangoztatásá- 

val az államrendet és az állambiztonságot fel- 

forgató törekvéseket folytatott. Mindezekről a 

Magyar Nép olvasói előtt is be kell :zámol- 

nunk, nehogy az a látszata legyen, mintha a 
kormány szándékaival és törekvéseivel nem ér- 

tenénk egyet. A belügyminiszteri jelentés, ame- 

lyet az összes napilapok már leközöltek, megál- 

lapitotta, hogy a vasgárda erőszakos eszközök- 

kel akarta az államhatalmat átvenni. Idegen 

minták után indult és félkatonai alakulatokat 

szervezett, hiveit egyenruhába öltöztette, fegy- 

verrel szerelte fel, táborokba gyüjtötte össze s 

előkészitette az államrend és az állam nyugal- 

ma elleni harcot. Állandóan szóbeli és irásbeli 

fenyegetésekkel árasztotta el az országot, hogy 

mindenütt ijedelmet és zavart keltsen. A moz- 

galomnak a vezetője, Zelea Codreanu, aki most 

letartóztatásban van, a győzelem mértékét a 

sirdombok számához hasonlitotta s egyik átira- 

tában azt hangoztatta, hogy a győzelem kivi- 

vásáig kétszáz sirhalomra van szükség. 

A belügyminisztérium jelentése megálla- 

pitja azt is, hogy az államfelforgatóő csoport 

gyilkosságokhoz is folyamodott. A jelentésből 

kitünik, hogy 1933-ban Duca volt miniszterel- 
aök az izgatók gyilkos golyójának esett áldoza- 
tául. Sőt, midőn attól féltek a légionáriusok, 
hogy a hatóságok rájönnek a merénylet terve- 
zőire, Steleseut, az egyik büntársat eltették tláb 
alól, kegyetlen módon meggvyilkolták. 

A jelentés megállapitja azt is, hogy a mu!l! 
ban az államhatalom sokszor tétlen maradt a 
felforgatókkal szemben és nehány határozatlan 

tagjai ellen inditott 

felforgartókanr. 
intézkedésen kivül senki sem mert határozottan 

nyiltan a magasabb állami érdekek biztosi- 
tása érdekében sikra szállani. Ilyen előzmények 
után, mikor az uj alkotmánytörvény életbelé- 
pett, a mostani kormány csakhamar adatokkal 
bizonyitotta, hogy a vasgárda feloszlatása után 
is titkos üléseket tart, utasitásokat ad ki egyen- 
ruha és fegyver beszerzésre, állandó összeköt- 
tetést tart fenn a különböző szervezetekkel és 
uj felforgató küzdelemre készül. Hogy a kor- 
mány hazafias erőkifejtését és munkáját telje- 
sen az ország szolgálatába állithassa s biztosit- 
hassa a nyugalmat és az ország békés fejlődé- 
sét, erélyes intézkedéseket tett folyamatba.: Be- 
vezette a vizsgálatot, házkutatásokat tartott s 
rendkivül fontos és nagyjelentőségü okmányok 
birtokába jutott. 

A vizsgálat során a mozgalom vezetőinél 
okmányokat találtak, amelyekből nyilvánvalóvá 
vált, hogy a mozgalom vezetői a fővárosi rend- 
őrprefekturán, az állambiztonsági hivatalban és 
a hadsereg vezérkarában hirszerzőket tartottak. 
A mozgalom vezetőinek lefoglalt irataiból meg- 
állapitották, hogy rövid idő alatt körülbelül 
negyvenmillió lejt használtak fel államfelforgató 
törekvésekre. A vizsgálat kideritette azt is, hogy 
a mozgalom vezetőinek összeköttetései voltak 
határon tuli szervezetekkel is. Midőn a vizsgálal 
az államrend és biztonság felforgatására 
nyuló törekvéseket és cselekedeteket felgöngyö. 
litette, a legerélyesebb intézkedésekkel fojtotta 
el a mozgalmat. A vasgárda vezetőjének letar- 
tóztatása után százhatvannégy volt vasgár lista 
vezetőt internáltak. Részükre Tizmana, Mercu. 
rea Ciuc és Dragomirna helységekben kényszer. 
lakhelyet jelölt ki. 

A kormány erélyes intézkedését nemcsak a 
belföldi, hanem a külföldi sajtó is üdvözölte 
Ugy az angol, valamint a francia lapok nagj 
cikkekben számoltak be a vasgárda feloszlatá 
sáról és a vezetői ellen inditott szigoru eljárás 
ról. A külföldi lapok megállapitották, hogy a 
mai kormány erélyes kézzel akar az országban 

1raá. 

Minden magyar ember jegyezze jól meg, 
hogy a magyar egyházak biztositó intézete a 

MINERDA" Bzfosiftó Részvényiársaság 
tehát magyar kötelesség biztositását ide átadni. 
orooovooo 
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rendet és polgári biztonságot teremteni s végre 
megfojtotta azt a földalatti mozgalmat, amely- 

adatai szerint kimondott célja 
nek a vizsgálat 

volt a mai rendszert megdönteni 
talmat birtokba venni. 

A Magyar Nép olvasói számára ismertettük 
a kormány intézkedéseit. Valóban szükség van 
arra, hogy a földmives osztály, a 
dolgozó osztály nyugodtan végezh 
ját s felvilágositást nyerjenek a vasgárda káros 

és veszedelmes 

s az államha- 

mozgalomban n 
nak mindenféle 

polgárság és a 

esse a munká- uj törvény nem 

Angol-francia katonai együtt- 
múkösés. Ausztria Nén torszag- 
hoz való kapcsolasa nagyon fel- 
zavartla a nemzetközi politikai 
helyzetet. A legjelentősebb kö- 
vetlkezmény abban mutatkozott, 

nál jelentőségteljesebben fog hogy Anslia sietve kiegyezett hatni a tárgyalások menetére, 
Olaszországgal és ezzel elejét mert az anyaországban is nagy 
vette, hogy a Földközi tenger ellenzéke van a franciákkal 
vitás kérdései háborus bonyo- való kalonai együttmüködés 
dalmakra vezessenek. Az angol- 
olasz kiegyezésnek messzemenő 
kulpolitikai hatása jelentkezett 
abban, hogy a franciák rend- 
kivül idegességgel figyelik az 
angol-olasz barátkozást. A frau- 
ciák ugyanis joggal lartanak at- 
tól, hogy Anglia Olaszország 
után Németországgal is kiegye- 
zik és igy Franciaországnak 
egyedül keli magát s a vele szo- 
ros baráti és szövetségi kapcso- [1 
latban levő Csehszlovákiát 
megvédenie. Ennek tulajdonit- [T 
ható, hogy Daladier és Bonnet 
Érancia miniszterek Londonba 
utaztak, hogy az angol kor- 
mánnyal nagyfontosságu kül. [1 
politikai kérdéseket beszélje- [t 
nek meg. Elsősorban arról foly- 
nak a tárgyalások, hogy meg- 
teremtsék az angol-francia ka- 
tonai haderők teljes együttmü- 
ködését. Vagyis az egységes an. 
gol-franeia szárazföldi, légi és 
tengeri haderőket egy parancs. 

tak a katonai 
terve ellen. Ez a nehézség an. 

tervének. Az ellenkezők azt hoz- 
zák fel érvül, 

tulajdonképpen nincs szüksége 
Európában segitőtársakra, mert 
Olaszországgal 
Németországgal 
egyezni. 

szerint 
sincs szükségük arra, hogy ér- 
dekeik védelmére az angol had- 
sereg 

vákiának 

sik legfontosabb tárgya Cseh 
szlovákia külpolitikai helyzeté- 
nek megbeszélése 

nokság alá helyeznék. A terv 
keresztülviteléhez az első lépés 
volna, hogy a hadseregek fel- 
szerelésének tervét közösen 
hajtják végre. Figyelemre 
méltó, hogy az angol gyarma- 
tok határozottan állást foglal- 

együttmüködés 

hogy Angliának 

megegyezett és 

is meg fog 

angol vélemény 

a franciáknak 

Az 

erejét vegyék igénybe, 
egfeljebb azért, mert Csehszlo- 

szoros szövetségesei. 
gy a londoni tárgyalások má- 

lesz. Megál- 
apithatjuk tehát, hogy Ausz 
riának Németországhoz 2 váló 

a politikai szervezetek müködésére 

müködéséről azok is, akiket a 
nemzeti jelszavakkal megtévesztett, elkáprázta. tott s tagjai sorába állitott. A 
müvesekhez, iparosokhoz, 
lunk s arra kérjük, hogy 

4 józan magyar föld. 
munkásokhoz fordu 
semmiféle felforgató 

e vegyenek részt. Tartózkodja. 
politizálásoktól mindaddig, amig 

vonatkozá 
jelenik meg. : 

—- 

Csehszlovákia belső nehézse- 
gei. Franciaország nyugodtan 
élhetne a németektől, mert Né- 
metország nem akar nyugat 
felé terjeszkedni. A francia és 
német ellentétek oka Francia. 
országnak Oroszországgal fenn. 
álló szövetsége. Ennek folyo 
mányaképpen mérgesedett el s 
viszony Németország és Cseh 

szlovákia módot nyujtott az 
oroszoknak, hogy Németország 
szomszédságában repülőtereket 
s egyéb hadi berendezéseket lé- 
tesitsenek. Ez a politika Cseh 
szlovákia részéről annál elhibá: 
zottabb volt, mert három és 
félmillió német lakósságában 
gyanut és elkeseredést váltott 
ki. A német lakósság tehát le- 
lekben már elő volt készülvt 
Hitler eszméinek befogadásár. 
Azóta pedig, hogy Ausztria né- 
metségének sikerült a Németa 
birodalomhoz kapcsolódnia, 
Csehszlovákia némelei is mino 
erélyesebben követelik nemzeti 
jogaikat, Közelebbről 
nagy gyülésükön Henlein, a 
csehszlovákiai 
pontokba, foglalta követelései. 

egyik 

németek vezére 

szlovákia között is, mivel Cseh: 

csatolása teljesen uj helyzetet 
terémtett az európai külpoliti- 
kában. A nagyhatalhiak érdek 
körében olyan 
sulások történtek, amelyek óri- 
ási kihatással lesznek Európa 
jövendő helyzetére. 

erőátcsoporto- 

ket. A csehszlovák kormány 
meég tárgyalási alapnak seni to- 
gadta el ezeket a pontokat, mi- 
vel azok KCsehszlovákia állami: 
ságának széfesését jelentenék, 
Az angol-francia tárgyalásokon 
szintén szóba. kerüllek Cseh- 

szlovákia belső nehézségei. 

1 

i 
M 
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Fogjanak össze a kis államok! 

Az angol alsóházban Mandel li- 

berális képviselő interpellációt 

jegyzett be arról a kérdésről, 
oogy Chamberlain miniszter- 
elnök nem látná-e helyesnek, 

hogy a Népszövetség elé ter- 

fessze a béke további fenntar- 

tásának kérdését a Németor- 

szággal szomszédos államokban, 

Dániában, Csehszlovákiában, 

Belgiumban, Magyarországon és 

más, Németország közelében 

levő államokban, ahol Német- 

ország politikája a lakósság 

széles rétegeiben nyugtalansá- 

got keltett. Mandel arra fogja 

kérni az angol kormányt, hogy 

ebben a tekintetben közvetlen 

lépéseket tegyen a német kor- 

mánynál. 

Japán békülni akar Kinával. 

A japánok és kinaiak között 
folyó háboru mindkét félre 
sulyos terheket ró. Japánban 

kezd az a felfogás tért hóditani, 

hogy leghelyesebb volna a test- 
vérharcot tisztességes megegye- 
zéssel befejezni. Az ellenfelek 
gyengülését kárörömmel figyeli 
az orosz szovjet. Hir szerint az 
orosz keleti hadsereg főpa- 
rancsnoka minden előkészületet 

megtett, hogy alkalmas pilla- 
natban hátba támadja a japá- 
nokat. 

Magyarország idószerű kérdé- 
Fei. A magyarországi belső poli- 
tikának legfontosabb kérdése 
most. mi módon teremtsék elé 
azt az ezermillió pengőt, amely- 
nek segitségével az ország leg- 
sürgősebb szükségeit fedezni 
iehetne? Ezt a nagy összeget 
elsősorban a honvédelem fej-. 
tesztésére akarják felhasználni. 
de juttatni akarnak belőla a te- 
jepités nagyméretü megoldására, 
földbérletek elősegitésére, az 
öntözés utján való gazdálkodás 
lehetővé tételére. A törvényja- 
vaslat tárgyalása kapcsán sok 

nyujtott be a kormány. A kor- 

szó esett a zsidó kérdésről is, 

amelynek gyors 

sára szintén törvényjavaslatot 

megoldá- 

mánynak az a felfogása, hogy 

a zsidóság igen nagy arányszám- 

ban helyezkedett el azokban a 
foglalkozási ágakban, amelyek- 

ben könnyebb vagyont szerezni. 

A zsidó javaslatban arról van 
szó, hogy a vállalatok jövedel- 

mének 80 százalékát kapják a 
keresztények 20 százalékát pe- 

dig a zsidók, jóllehet ezek csak 

6 százalékát teszik a lakósság- 
nak. A zsidójavaslatot az elő- 

készitő bizottság elfogadta. 

Zogu király esküvője. A mult 

szerdán, ápr. 27-én nagy fény- 

nyel zajlott le Zogu albán ki- 

rály esküvője Apponyi Geral- 

dine grófnővel. Az esküvőre sok 

előkelő ember gyült össze a vi- 

lág minden tájáról, Tirana, a 

kis főváros be se tudta fogadni 
az idegeneket. Legszámosabban 

jelentek meg az olaszok és ma- 

gyarok. A olaszokat politikai 
barátság, a magyarokat a meny- 

asszony személye vonzotta az 

ünnepségekre. A sok menyasz- 
szonyi ajándék közt feltünt a 
Horthy magyar kormányzó ál- 
tal küldött négy hófehér mén, 
amelyek az esküvői felvonulá- 

son az Apponyi-család kocsiját 

Megegyezés Anglia és Irország 
között. Az angol és ir kormány 

képviselői az angol-ir viszony 

szabályozására vonatkozó egyez- 

mény három dologra nézve tar- 

talmaz fontos intézkedéseket. 

Anglia és Irország megszünte- 

tik egymás között a védő vámo- 

kat. Irország Anglia részéről 

ugyanolyan elbánásban fog ré- 

szesülni, mint az angol gyarma- 

tok. Irország kereskedelmi jö- 

vedelmét az ir hadsereg meg- 

erősitésére fogják forditani 
Győzelmesen haladnak előre 

a spanyol nemzeti csapatok. A 

nemzeti csapatok 

déli részén 

az arcvonal 

győzelmesen nyo- 

mulnak előre, légvonalban már 

csak negyven kilóméterre van- 

nak Valenciától. A középső ré- 

szen is sorozatos győzelmeket 

arattak. A északi részen a leg. 

erősebb a köztársaságiak ellen 

állása. Itt a hideg időjárás is 

akadályozta a hadmüveleteket. 

A spanyol köztársasági csapa- 

tok helyzete napról-napra rosz. 

szabbodik. Egy katalán küldött- 
ség segélykérés céljából pá. 
rizsba utazott, majd azonnal 

tovább mentek Moszkvába, 

hogy segélyt kérjenek a spa- 

nyol köztársasági csapatok szá. 
vonták. mára. 

M. A. U. (Mrgyar Allam 

M. A. V. kalapácsos daráló- és 
zuzógépek. Különféle gyártmányu 
közismerten bevált traktorok és más 
üzemgépek. A legolcsóbb árakban 
és kedvező lizetési feltételek mellett 
kapbatók a romániai vezérképvise- 
etnél: 

1 Gépgyár, Budapest) 
gyártmányu önbeállós golyóscsap- 
ágyas acélkeretü cséplőgépek, meg- 
hosszabbitott kivitel kéttengelyü 
lengőládás szalmarázó rendszer, for- 
ditható dobkosár, magasnyomásu 
kenés, legnagyobb teljesitmény. Szik 
udvarokon és nagyobb emelkedése- 
ken könnyen szállitható, leggazda- 
ságosabb üzem M. A. V. szabadal. 
beszerelhető lóherecséplő-készülék. 

Industria-Uconomia' 
Kereskedelmi és Ipari rt. 

Timiyoara, IV, fratiami 34 s, 



Nagy előkészületeket tettek 
Hitler olaszországi látogatására. 

Hitler vezér olaszországi látoga- 

tására lapunk zártakor indult 

el. A német vezér fogadtatására 

nagy előkészületeket tettek. Ró- 

mában gyönyörü uj utat épi- 

tettek, amelyet Hitlerről nevez- 

tek el. Hitler és ünnepi kisé- 

rete az uj uton át fognak be- 

vonulni a római királyi palo- 
tába. 

Külföldi ujságok dicsérik 
Öfelsége kormányzási elveit. A 
francia és angol ujságok terje- 

delmes cikkekben foglalkoznak 
Románia belpolitikai helyzeté 

vel. Kiemelik, hogy II. Károly 
király Őfelsége erélyessége és 
bölcs kormányzási politikája 
nagy hasznára van Romániá- 
nak. A francia és angol ujságok 
örömmel üdvözlik, hogy sike- 
rült Romániában a felforgató 
elemeket letörni és ezáltal meg- 
akadályozni, hogy az ország bé- 
kéje és rendje felbomoljon. 
Május 9-én kezdi meg a Népg- 

szövetség tanácskozasait. A Nem- 
zetek Szövetségének 101-ik ta- 
nácsülését május 9-ére tüzték 
ki. Az ülés tárgysorozatán 20 
tárgy szerepel. Ezek között a 
legfontosabbak a következők: 
Abesszinia tagságának rende- 
zése, a kinai kormány beadvá- 
nya, a spanyol köztársasági 
kormány megkeresése, a nem- 
zetiek állitólagos külföldi támo- 
gatása ügyében. Nagyon érde- 
kes beadványt intézett a Nem- 
zetek Szövetségéhez Svájc kor- 
mánya. A beadványban a svájci 
államtanács kérésére tárgyalni 
fogják Svájc teljes semlegessé- 
gének kérdését. 

Kegydij a négusnak. A Nem- 
zetek Szövetségének legköze- 
lebbi ülésszaka elé az angolok 
Javaslatot fognak előterjeszteni, 
Hogy Haile Szwlasszie, volt 
abessziniai négusnak kegydijat 
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itéljenek meg. A kegydijat 
Olaszország fizetné. Hir szamnt 
a négussal kapcsolatban más 
terv is merült fel. Az angolok 
szeretnék, ha Olaszország a né- 
gusnak a Tana-tó mellett egy 
tartományt átengedne, hogy 
azon olasz fennhatóság alatt a 
volt négus uralkodjék. Ebbe 
Olaszország nehezen fog bele- 
menni. 

Az olasz hadirepülés fejlődé- 
se. Az olasz hadirepülők és az 
olasz légi haderő fejlődésére 
nézve a következő számadatok 
nyujtanak érdekes megvilági- 
tást: Amikor Mussolini átvette 
a hatalmat, Olaszországnak 60 
katonai repülőgépe volt. Jelen: 
leg Olaszországnak 4000 első- 
ranguan felszerelt katonai re- 
pülőgépe van. 

Komoly igéret. Stankovits, 
jugoszláv földmüvelésügyi mi- 
niszter egy politikai nagygyü- 
lésen fontos nyilatkozatot tett. 
Kijelentette, hogy a jugoszláv 
kormány nemzetiségre való te- 
kintet nélkül, egyformán szivén 
viseli minden állampolgár sor- 
sát. A kormány a kisebbségek 
számára teljes gazdasági és 
muüvelődési szabadságot biztosit. 

—— 

Pokol, amelyből áldás fakad. 
Rendkivül érdekes és meglepő 
élmény kapcsán ismerteti Mül- 
ler Vilmos dr. egészségügyi ta- 
nácsos a rettegett bóditószer, a 
morfium káros és hasznos tulaj- 
donságait Tolnai Világlapja uj 
számában. ' 

. május 7. 

Már csak május 9-ig tart a 

Budapesti 
Nemzetközi Vásár 

5000-05 utazási kedvezmény. 

ACFR vonalain csak a vissza- 
utazásra IV. 29-től V. 19-ig, ha 
a felutazás IV. 19—V. 9. között 
történt. 

A MÁV vona'ain Budapesíre 
IV. 19-től V. 9-ig, visszafelé 
IV. 29-től V. 19-ig. 

Vizummentes határátlépés. 

Vásárigazolvány egyenként 120 leiért 
kapható az Európa utazási iroda és a 
Wagons Lits-Cook iroda összes fiókjai- 
nál és az ECONOMIÁ- nál, Cluj 
Piaja Unirei 23. szám. 
mmmmmmmzmarmez 

Egy univerzális szer a fájdal. 
mak ellen. „Közlöm Önökkel, 
hogy a Togal-lal nagyon jó ta- 
pasztalataim vannak. Togalt 
rheumás fájdalmak ellen hasz- 

a fájdalmak teljesen 
Megkiséreltem azután 
migrén (fejidegzsába) 

elmultak. 

Togalt 

állandóan kéznél van a házam- 
ban, mint univerzális gyógyszer 
mindenféle fájdamak 

azért is alkalmazzuk szivesen, 
mert csodálatosképpen soha sem- 

miféle mellékhatást nem vettünk 
észre, mint máskor más szerek- 
nél. Duschenek Elza, Timisoara. 

z 

Terjesszük a 

előzetes beküldése vagy utánvételezése 

10 drb BOKORROZSÁT 
(köztük futórózsákat is) szállitunk saját válasz- 
tásunk szerint a legszebb 

ellenében 

fajokból fortámentesen 

náltam s el kell ismernem, hogy 

ellen, 
szedni, itt sem maradt el a jó 
hatás, ugy, hogy a Togal azóta 

ellen s 
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DUasdrnapi falálkozások. 
Örömmel olvassuk, hogy az egyik prefek. 

tus elrendelte, hogy „a lelkészek, tanitók és a 
falvak többi vezetői rendszeres felvilágositó 
munkával kötelesek a müveltséget a falvak népe 
között terjeszteni". Egyfelől biztatás ez nekünk 
is arra, hogy ilyen irányu összejöveteleink elé 
nem fognak a hatóságok ezután akadályokat ál- 
litani, másfelől ösztönzés eddigi kulturális mun- 
kánk számbavételére. Mert hihetőleg alig van 
olyan magyar falu országrészünkben, ahol ne 
lett volna eddig is a lelkész vagy a tanitó 
vezetésével ilyen irányu munka. Az elmult 
téli hónapok is jó alkalmak voltak a hasznos 
tanulásra, ismereteink bővitésére, ifjuságunk ön- 
nevelésére. Mennyi sok kedves estélyt, összejö- 
vetelt lehetett tartani, előadást rendezni, tanul- 
ságos felolvasást, vagy magyarázatot hallgatni, 
amelyekből okulhattunk és müvelődhettünk. 

Ha voltak is egyes helyeken rajtunk kivül 
Élló akadályok, amelyek miatt nem lehetett kel- 
lőleg kihasználni a rendelkezésre álló időt, ezek 
a nehézségek csak szórványosan fordultak elő, 
általában azonban nem volt akadálya annak, 
hogy a tanulni akarók müvelhessék, képezhes- 
sék magukat. Nevelni magunkat a jóban, a szép 
és hasznos ismeretekben, a tudásban, szeretet- 
ben, a lelki nemességben, melyeknek az áldása 
és haszna aztán sokszorosan meglátszik az éle- 
tünkön és munkánkon, ez nem csak a legneme.- 
sebb foglalkozás, de a legelső kötelességünk is 
önmagunkkal, családunkkal, és népünkkel 
szemben. 

Most már itt a tavasz. Könyv helyett az eke- 
szarva s más munkaeszközök kerülnek a kézbe. 
Mezőre tódul a falu népe. Megritkulnak az ösz- 
szejövetelek. Az ifjuság, felnőttek s a vezetők 
ritkábban, leginkább csak vasárnaponként talál- 
kozhatnak. Fontos azonban, hogy ne szünjenek 
meg ezek a találkozások s ne maradjanak el tel- 
jesen az eddigi összejövetelek Ha többször nem 
lehet, bár egyszer hetenként gyüljenek össze 
azok, akik eddig is résztvettek az összejövetele- 
ken. A legalkalmasabbak erre természetesen a 
vasárnap délutánok. Ne korcsmázással, vagy ut- 
cai léhaságokkal töltse az ifjuság a vasárnapját, 
hanem keresse és látogassa azokat a tiszta, ne- 
mes szórakozást, kellemes időtöltést is nyujtó 
hasznos, tanulási alkalmakat, amiknek a meg- 
teremtésére minden faluban van mód és lehető- 

ség, csak akarni kell. Vasárnap délutánokon 
rendezhetünk közös kirándulásokat. Azokon, 
vagy akár zárt helyiségben, iskolában, kultur- 
házban, hol ami van, a tavaszi és nyári hóna- 
pokban is minden nagyobb nehézség nélkül ren- 
dezhetünk előadásokat, ünnepélyeket, melyek- 
nek müsorát költemények szavalása, egy-egy 
templomi ének, vagy népdal eléneklése ,szépiro- 
dalmi és ismeretterjesztő felolvasás képezhetné. 

Nem kell sokat s nagy dolgot akarni. Vi- 
lágért sem kell szindarabra gondolni. Ezek nél- 
kül is sok szépet s hasznost lehet tanulni és ta- 
nitani. Fő, hogy amit megtehetünk, azt tegyük 
meg. Már pedig minden faluban lehet valamit 
ilyen irányban tenni. Vegyük számba, mik vol- 
tak az eddigi akadályok? Miket mulasztottak el 
a téli hónapokban? Milyen nehézségeket kell 
legyőzni, miken kell segiteni? Pótolni kell a hiá- 
nyokat! Hasznositani a tanultakat! Össze szo- 
kott-e gyülni időnként az ifjuság? Hát a fel őt- 
tek, a fiatal gazdák? Van-e alkalmas hely, ahol 
összejöjjenek? Van-e a faluban kulturház, nl- 
vasókör, könyvtár, gazdaköor, 
dalárda? Ha nincs, mit leheine tenni, hogv mi- 
előbb legyen? Aki érzi ezek szükségét, tegye 
szóvá mások előtt is, igyekezzék másokat is meg- 
nyerni a gondolalnak, Legyünk a kezdeménye.- 
zői a jónak. Ne várjuk azokat mindig misoktól 
Jó gondolatainkat ne hallgassuk el, neme: szán- 
déku terveink ne maradjanak csak tervek. Min- 
den faluban van egy pár tanulni és nalal1 
akaró fiatal gazda és legény, akik eddig is 
hangadók voltak, ezek buzditsák, irányitsák a 
többieket. Már hazaérkeztek a faluba a gazdász 
ifjak, nemsokára jönnek a gimnazisták, akik 
bizonyára nagy örömmel lesznek a többiek se- 
gitségére s az iskolában hallottakról és látot- 
takról szivesen fognak mesélni vasárnap délutá- 

hitelszövetk zev, 

nokon. Kérjük meg őket, szivesen velünk tar- 
tanak. Természetes azonban, hogy az egész 
munka az eddigi vezető, a lelkész, vagy a ta- 
nitó irányitása és felügyelete alá tartozik. 

Elvész a nép, mely tudomány nélkül valól! 
Ismereteink bővitését, nemzeti kulturánk, ha- 
gyományaink ápolását folytatni kell a tavaszi s 
nyári hónapokban is. Használjunk fel azért 
minden lehetőséget ennek elérése, megvalósitása 
érdekében. 

Bonczidan Dezsá. 
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Öfelsége könnyebb betegsé- 

gen esett át. II. Károly király 

Öfelsége náthalázban könnyeb- 
ben megbetegedett. Az ural- 

kodó már felépült betegségéből. 

Felelősség terheli a vas- 

gárdát, Duca, volt mimiszter- 

elnök meggyilkolásáért. A 

camplungi vasgárdisták volt 

parancsnokánál, a vasgárda 

müködésére vonatkozólag rend- 

kivül nagyfontosságu iratokat 

találták. Megtalálták a vas- 

gárda teljes szervezeti szabály 

zatát és fontos haditerveit. A 

Duca-gyilkossággal kapcsolat- 

ban bizonyiló erejünek tartják 

azt az 1937-ben kelt körrende- 

lelet, amely a Duca-gyilkosság 

négyéves évfordulóján a három 

gyilkost, Caranicat, Constanti- 

nescut és Belimachet egyik tit- 

kos szervezet parancsnokává 
nevezte ki. Ez feltétlenül bizo- 

nyitja, hogy a Duca meggyilko- 

lásáért a felelősség a volt vas 

gárdát terheli. 

Több városban rendkivül ter. 

helő bizonyitékokat találtak a 
vasgárda felforgató szándéku 

működésére vonatkozólag. A ta- 

lált iratok bizonyitják, hogy a 
vasgárda titkos eszközökkel az 
állam rendjének felforgatására 

tört. Kiderült, hogy Stelescu 

meggyilkolását is a vasgárdis- 

ták hajtották végre. Az is bebi- 
zonyosodolt, hogy hatalomra 

felállitását tervezték. Az állam 

rendje ellen irányuló magatar- 

lásuk abból is kitünik, hogy jól 
megszervezett kémszervezetük 

volt, amelynek jó összekötteté- 
sei voltak a főbb állami hiva- 
talokkal. 

Az állambiztonsági szervek 

lvasgárdista vezetőt leltlartóz- 

tattak és számukra Dragomir- 

na-ban és Mercurea-Ciuc-on 

kényszer lakhelyet jelöltek ki. 

A rendelkezést az április 21-én 

kelt minisztertanácsi napló ha- 

lározata alapján foganatositot- 

ták. A vasgárdista vezérek le- 

tartóztatásával kapcsolatban a 

Bucuresti-i ujságok 

foglalkoznak Zelea Codreanu 

személyével, aki a vasgárdista 

szervezet élén állott. Az ujsá- 
gok megállapitják, hogy Zelea 

Codreanu tulajdonkeppen nem 

is román, hanem lengyel szár- 

mazásu, igazi neve Zilinszki. 

Annál sulyosabb elbirálás alá 

esik, hogy a román nemzeti 

eszme védelme alatt akarta a 

társadalmi rendet felforgatni. 

A háztartási alkalmazottak 

nem kell, hogy adót fizessenek! 

Utólagos rendelkezés folytán a 

pénzügyminiszter a jövedelem 

bizonyos összegét adómentessé 

telte. Igy a háztartási alkalma: 

zoóttak nem fognak adót fizetni. 
A magyar kormányzó ven- 

dége lesz a pápa képviselője. A 
budapesti eucharisztikus kon- 
gresszus előkelő vendégei közül 
Pacceli biboros, a pápa képvi- 
selője, Horthy Miklós magyar 
kormányzó vendége lesz. 
Átvették a Ditrau-i római ka- 

tólikus iskolát. A Ditrau-i ró- 
mai katólikus elemi iskoiát, 
amelyet 1921-ben irtak a római 
katólikus egyházra, 

politikai községre. A község ne 

vében egy bizottság az iskolát 

az egyházi hatóságtól átvette. 

A hamis hirek terjesztése el- 

len. A belügyminiszter rendele- 
tileg intézkedett, hogy azokat a 

nyilvános helyeket, ahol hamis 
hirekről tárgyalnak, vagy poli- 
tikai megbeszéléseket folytat- 
nak, hatóságilag be kell zárni. 

a vasgárda müködésére vonat- 

kozó sulyos adatok alapján sok 
A rendelet alapján több Bucu- 

resti-i kávéházat bezártak. 

részletesen 

átirták a 

m 

Titkos kommunista szerveze- 

tet lepleztek le Bueuresti-ben. A 
Bucuresti-i rendőrség titkos, 
kommunista szervezetet leple- 
zett le. Hetvenhat gyanusitot.- 
nál tartottak házkutatást és ez 
alkalommal nagyon sok terhelő 
iratot találtak. A szervezkedés 
vezetőit, szám szerint tizenné- 

gyet, letartóztatták. A letartóz- 

tatott kommunisták felett a ka- 

tonai törvényszék fog itélkezni. 

Megtehette a dusgazdag in- 

diai fejedelem!... Egy indiai 

fejedelmet fogfájás 

Repülőgépre ült és Londonba 

utazott, hogy fogát kihuzassa. 

Amint a fogát kihuzatta, azon- 

nal visszautazott hazájaba. A' 

foghuzással egybekötött utazás 

két napig tartott és sok mil- 

lióba került. 
Ujra megszervezik az önkén- 

tes tüzoltó egyesületeket. A bel- 

ügyminiszter körrendeletet inté- 

zett az ország összes prefektu- 

saihoz az önkéntes tüzoltó egye- 

sületek megszervezése üggyében. 

A belügyminiszteri rendelet sze- 

rint minden község előljárósága 

köteles tüzoltó felszerelést vásá- 

rolni és meg kell, hogy szer- 

vezze az önkéntes tüzoltó egye- 

sületet. A tüzoltó egyesület ve- 

zetője valamelyik községi tiszt- 

viselő vagy erre az állásra al- 
kalmas, tekintélyes falusi lakós 

lehet. Az önkéntes tüzoltó egye- 

sületeknek kötelezően tagja lesz 

minden 18-50 éves férfi. Az 

önkéntes tüzoltók rendszeres el- 

méleti és gyakorlati oktatásban 
fognak részesülni, megtanitják 

az önkéntes tüzoltókat a tüz- 

oltó felszerelések használatára 

és arra, hogy miképpen lehet a 

tüzveszedelmet megelőzni, vagy 

rsökkenteni? A magyar falvak- 
ban bizonyára nagy örömmel 

kezdik meg müködésüket a tüz- 

oltó egyesületek, ha müködési 
engedélyüket visszakapják.



1938. május 7. MAGYAR NEP 
m 

Nagyjelentőségü gyülést tartott a Magyar Dalosszővetség. 
Az Országos Magyar Dalos- 

szövetség a tagegyesületek és a 

közönség nagy érdeklődése mel- 

lett tartotta meg évi közgyülé- 

sét a Cluj-i Katolikus Kör helyi- 

ségében. A közgyülés előtt a 
Dalosszövetség igazgató választ- 

mánya tartott ülést dr. Inczédy- 

Voksman Ödön elnök vezetése 
alatt. Inczédy elnök kegyeletes 
szavakkal emlékezett meg a szö- 

vetség elhunyt halottjairól. Meg- 

emlitette, hogy Szemlér Ferenc, 
Vajda Ferenc, Hankó Veress 
Károly, Dancs Lajos és Kovács 

András elhunytával az Országos 
BMagyar Dalosszövetséget nagy 
veszteség érte. Tárcza Bertalan 
főtitkár a választmányi ülésen 
Örömmel jelenteltte be, hogy a 
NVI-ik országos versenyre száz- 
egy dalárda jelentkezett. Dr. 
Adorjárni Dezső a számvizsgáló 
bizottság jelentését terjesztette 
elő, majd több uj dalárdát vett 
fel a választmány. 

A választmányi ülés után kö- 

vetkező közgyülést dr. Inczédy- [ 

Voksman Ödön elnök emelke.- 
dett szellemüű beszéddel nyitotta 
meg. Elmondotta, hogy tizenöt 
Éve elnöke a Dalosszövetségnek 
és ezalatt a tizenöt év alatt min. 
dig azt hirdette, hogy a magyar- 
ság megdönthetetlen támaszai a 
szivósság és a nemzeti öntudat. 
— Bele kell törődnünk, - 

mondotta Inczédy — hogy a 
legujabb korban a társadalom 
mélyén ellentétes világnézetek 
viaskodnak egymással. Egyrész 
ről az emberi erők tulértékelése, 

a hitetlenség 
mékben 

caikat. 

Kifejtette ezután, hogy ujab- 
ban egyesek a Dalosszövetség 
mellőzésével rendeznek verse- 
nyeket. Ennek nagyon rossz ha- 
lásai és eredményei mutatkoz- 

és a nemes esz- 

való hit vivják har- 

nak. Vigyázni kell tehát, hogy a 
dalosok továbbra is kiváló szak- 
emberek vezetése alatt maradja- 
nak és ne ragadják kezeikhez a 
vezetést a tudatlanok. 

A Szövetség tisztviselőinek 
jelentése után a közgyülés Erdős 
Mihály javaslatára az elnöknek, 
a főtitkárnak és az egész vezető- 
ségnek elismerését és ragaszko- 
dását nyilvánitotta. Végül meg- 
éjtlették az uj választásokat. A 
központi igazgató választmány- 
ba beválasztották Kádár Géza, 
református generális direktort és 
Incze Árpádot, a székelyföldi 
Zenészszövetség ügyvezetőjét. 
Az Országos Magyar Dalos- 

szövetség közgyülése bizonysá- 
got szolgáltatott amellett, hogy a 
dal müvelésének összetartó, él- 
tető és nagy nemzeti jelentősége 
van. Minden dicséret megilleti 
ezért az egyesület elnökét, dr. 
Inczédy-Joksman Ödönt, Tárcza 
Bertalan főtitkárt és az egyesü- 
let tevékeny és kiváló vezetőit. 

——— 

A gyermekek olvasmányai. 
Lapunk mostani számában is 
szép versek, mesék és mondák 
jelennek meg, amelyeket nem- 
csak a felnőttek, de a gyerme- 
kek is bizonyosan örömest fog- 
nak olvasni. A szülők feladata, 
hogy ezekre a lélek-nemesitő 
közleményekre a gyermekek 
érdeklődését rátereljék. 
Merénylő diák. Buzau város- 

han, Neculai Gheorghe Alecu 
vlyos, középiskolai ta- 
nuló rablótámadást követett el 
egy öreg házaspár ellen. A me- 
rénylő diák egy gazdag keres- 
kedő és szállodatulajdonos fia. 
Az elvetemült fiu szobájában 
véres inget és álarcot találtak. 
A házaspárt sulyosan megsebe- 
sülve kórházban ápolják, az al- 
jas fiut letartóztatták. 

ni 

. . 
1 

2 

— 

Rövbid firek 
Önműködő mérleggel kell fel 

szerelni a kereskedelmi malmo 
kat. A pénzügyminiszter rende 
lete következtében az összes ke- 
"eskedelmi malmokat önműködd 
mérleggel kell ellátni. A mérle 
gek önműködően följegyzik as 
örlésre kerülő gabona mennyisó 

Halálos szerencsétlenség er- 
dőlés közben. Németh István, 
Crasna-i földmüves az urbére- 
sek erdejében fát döntött. 
Zuhanás közben egy fa tarkón 
ütötte, aminek következtében 
Németh azonnal meghalt. 
Középiskolai tanulok csak isko- 

lai és művelődési egyesületekben 
vehetnek részt. A nemzetnevelési 
minisztérium egy rendeletet 
intézett a középiskolák igazgató- 
ságaihoz és abban felhivja fi- 
gyelmüket arra, hogy a középis- 
kolai tanulóknak csak iskolai és 
művelődési egyesületek munká- 
jában szabad résztvenni. 
Tűzvész ekozta két gyermek 

halálát. Sáraud Salaj-megyel 
községben kigyuladt Gróza 
Petru erdőőr háza. A házban 
Gróza négy kisgyermeke tar- 
tózkodott. A tüzet egyik 
szomszéd, Varga János látta 
meg először. Eorohant az égő 
házba és két gyermeket ki- 
mentett, majd visszatért, hogy 
a másik két gyermeket is ki- 
mentse. Közben a ház tetőzete 
beszakadt és az egyik gyer- 
meket halálra sujtotta. A má- 
sik gyermeket sulyos égési 
sebekkel Varga kimentette, de 
ez a gyermek is meghalt se- 
bei következtében. 
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Ahol több mini száz árva gyermek talál második otthonra. 
Látogatás a reformátusok árvaházában. 

Az áprilisi időjárás minden szeszélyes vál- 
tozását alkalmam volt végig élvezni az alatt a 
negyed óra alatt, amig az állomás és a város 
központja között közlekedő társasgépkocsi meg- 
tette az utat velem Orastie állomástól a főtéírig. 

Utam elsősorban is a ref. árvaházba vezetett, 
ahol az intézet igazgatóját kerestem fel. Az árva.- 
ház több mint száz ifju lakója a kedvezőtlen idő. 
járás miatt az ódon épület folyosóin keres szóra- 
kozást. Megszólitok egy értelmes arcu fiucskát, 
aki megmi tatja az árvaház lelkész igazgatójának 
irodáját és vidáman szalad vissza játszadozó 
társaihoz. , 

Az üdvözlések után az igazgatóval bevonu- 
lunk az egyik terembe, ahol már teritett asztal 
vár. Itt költöttük el izletes ebédünket az árvaház 
diakonissza-testvéreivel együtt. A növendékek 
már előzetesen elfogyasztották kitünő vasárnapi 
ebédjüket. 

Egész Transilvania református 

árváinak menedékhelye. 

— Kik lehetnek az árvaház növendékei? — 
kérdem az intézet vezető lelkészét. 
— EÉElsősorban egészen árva gyermekeket ve- 

szünk fel, de egyes indokolt esetekben félárva 
gyermekeket is felvesz az intézet vezetősége. 
— Mely területről kerülnek ki az árvaház 

neveltjei? 
— Esgész Transilvánia árva gyermekei kö- 

zül, mert Egyházkerületünknek ez az egyetlen 
árvaháza, amelyet az egyházközségek és nőszö- 
vetségek perselyes adományaiból tartunk fenn. 
— Meddig gondoskodnak a gyermekek ne- 

veléséről? 
— A hét elemi osztály elvégzéséig. Azután 

az ipari, kereskedelmi és földmüvelő pályákon 
helyezkednek el árváink. 

Az ebéd végeztével körüljárjuk az árvaház 
épületét, amely a régi Kún-kollégium ősi épü- 
letében talált elhelyezést. A tágas hálószobákban 
csoportokba osztva vannak elhelyezve az árva- 
ház kis lakói. 

A Kun-kollégium jótevől. 

A tágas udvaron elsősorban is gróf Kún Ko- 
csárd és gróf Kún Géza mellszobrai tünnek föl 
a látogatónak. A hires Orastie-i Kún-kgollégium 
e két jótevőjének szobra eredetileg az 1910-ben 
épült uj kollégium előtt volt felállitva. Ide csak 
akkor hoztak at, amikor a kollégium megszün- 
tette - a körülmények kényszeritő hatása alatt 
— sgimnáziumát és a ref. egyházkerület eladta 
az uj kollégium épületét az államnak. 

Amig a középkori elemi iskolából 

árvaház lett. 

Orestie-n az első református elemi iskola 
1550 körül létesült. Ezt az iskolát fejlesztette ki 
I. Rákóczi György gimnáziummá akkor, amidőn 
huszonnégy diák részére épittetett az akkori idők 
igényeinek megfelelő, korszerű épületet. 

Gr Kún Kocsárd földbirtokos, a 48-as sza- 
badságharc idején a megye főispánja, a szabad- 
ságharc leverése és az elszenvedett börtönbünte- 
tés után életét a kulturális ügyeknek szentelte. 
Igy lett a református gimnázium főgondnoka, 
amelynek ettől kezdve a legnagyobb jótevője. Az 
ő anyagi és erkölcsi támogatásával kezdték el 
1870.ben épiteni az ugynevezett régi kollégiumot, 
amelyben ma az árvaház van elhelyezve. 

A gr. Kún Kocsárd 1895-ben bekövetkezett 
halála után unokatestvére, gr. Kún Géza foglalta 
el a kollégiumnál nagynevű elődje helyét. Az m- 
tézet továbbfejlesztésével, valamint az 1910-ben 
épült új kollégium felépitésében feledhetetlen ér- 
demeket szerzett. 

A hatalomváltozás után 1925-ig még fenn- 
tartotta a Református Egyházkerület a kollégium 
gimnáziumát, ekkor azonban kénytelen volt meg- 
szüntetni ezt az ősi intézményt. ő 

Az új kollégiumban állami gimnáziumot 
létesitettek. A régi kollégium épületében pedig 
megalakitották az árvaházat, amelyben ma Tran- 
silvania református árva gyermekei találnak az 
elvesztett szülei tűzhely helyett új olthont. 

1fi. ár. Vékás Lajos. 
——————— 

Nem találják az oroszországi 
titkos rádió leadóállomást! 
Moszkvában hosszu idő óta szov- 

jetellenes propagandát fejt ki 

egy titkos rádió leadóállomás. A 

szovjet hatóságok mindent elkö- 

vetnek, hogy a rádió állomást fel- 

fedezzék és működését megbénit- 
sák. 

Halálos szerencsétlenség ért 
egy ácsmestert. Debreczi Ká- 

roly Catalina-i ácsmester egy 

hidon dolgozott. Ötven méte- 
res mélységbe zuhant és meg- 
halt. 

s. 
Egy világhirü magyar tán- 

cosnő sikerei a kontinensen. 
Egerváry Beáról, a világhirü 
magyar táncosnőről rendkivül 
érdekes képekkel illusztrált cik- 

ket közöl a Délibáb uj száma, 

amely nagy terjedelemben és 

gazdag artalommal jelent meg. 

Közgazdasági irodalmunk ujdonsága 

ar. Oneráiug Józset György 
úji munkája 

Bz erdélyi muagyarság 
szövetkezeti mozedimt 
ára 400- lej. Megrendelheő a 

INERVA hönyekereskedésben 
Cluj Str. Regina Maria 1. 
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odz első decskopán 
Ünnep e nap nékem, 
dmikor megérem, 
Hogy zöld a határ, 
Lombosul az erdő, 
És megjön az első, 
Régvárt fecskepár. 

Szilaj kedvem támad, — 
Ünnepi ruhámat 
1s felöltöm én, 
Ha csicsereg - a ké' 
Villásfarká vmendég 
A hág ereszén... 

ihitattal nézem, 
Mily tázas-serényen 
Sürgölődnek ott — 
Hosszú órákhosszat 
Mennyit vitatkoznak: 
Hol is lenne joebb2e! 

Könnybe lábad szemem, Boldogan szemlélem Ha egy nap - hirtelen 
Látom a csodát: 
Hogy felépítették 
Az öröm s békesség 
Pelyhes otthonát... 

Ölbey lrén : 

Kiecsi méh zümmögte ezt a mesét nékem, aranyos gyere- kek figyeljetek szépen.. Volt egyszer egy ember, szakálla volt kender, a bánata mérföld, a gondja meg ten- ker. Szörnyű szegénységben tellett az élete, szegényebb volt, mint a kápolna egere. gy pár csizmája volt, egyebe e volt tán, hétszázhetvenhét yuk tátogott a csizmán. 
De hogy a szavammal sza- vamba ne vágjak, azt mondja az ember egyetlen fiának. 
— Nines már a kamrában te borsó, se lencse, itthon nem Ér utól soha a szerencse. Elég széles a föld, sok bokor, sok árok, eredi. kedves fiam, pró- báljál világot. Itt ez a pár esizma, ez az örökséged, apád- ról, anyádról ne feledkezzél meg. Apádról. anyádról ne feledkezzél meg, ha maijd ró- zsásabban kacag rád az élet. Beotiára akasztja a legény a ecsizmát. oldalára meg a po- ácsás tarisznyát. Búcsúzik ap- tol búcsúzik anyjától, utól- fára meg a kapu félfájától. 

Miendegél mendegél, figyelj, Kati, Pista, — elma- rad mögötte falu, város, pusz- Mendegél, mendegél. ki tudja, mióta, elmarad mögötte erdők fája, bokra. Mendegél. 

Kicsiny, lármás népen: 
Az eresz alatt, — 
És kérem az Istent: 
Áldja meg e vidám, 
Kedves madarat!... 

Válgi Nagy Géza. 

A mérföldes csizmók 
Nagy sűrű városban száll- 

nak le a csizmák, jai. micso 
da föld ez, jai miecsoda or. szág. Bús fekete zászló lóg itt minden házról, szerte min. cer szemben fájó könnyesepn lángol. Gondolja magában a 
daliás legény: 
– A-nagy bánat okát már 

csak megkérdem én. 
Mindiárt meg is kérdi: 
– Mondják, jó emberek, mért itatják könnyel itt az egereket? 
– Ugyan honnan jöttél. ugyan mi szél hozott erre a vidékre, hogy még ezt sem mendegél, de csak úgy mezit- tudod. Nagy a mi bánatunk, láb. Hát csak megszólalnak a meghalt a királyunk és nem hátán a csizmák. Azt mondia akar senki király lenni ná- az egyik: lunk. Hallod-e te legény, soha – Láttam sok szamarat. de meg nem bánod, vállaljad el a mi gazdánknál bizony nincs nálunk te a királyságot! szamarabb. Vállalia a legény, má: Felelte a másik: hogyne vállalná no, ki — A biz igazad van, mezit- kiáltják azonnal királlyá. És láb bandukol, holott csizmája bizony a legény soha se bánta van. 

meg, hogy az ország híres A mi legényünkben szörnyű nheves királya lett. Dolmányá harag támad s a lábára ránt- ra arany gombokat varratott ja a lyukas csizmákat. Hát csizmáira arany foltekat rai ahogy felrántja, jai. légy katot Nem feledkezett meg Uram velem. felszállinak a apjáról, anyjáról. felhívatta csizmák s repülnek sebesen. őket magához hálából. S iges Repülnek a esizmák, akár a jó dolguk lett. Arany ágybar gondolat, mögzöttük hainal háltak, s arany hintén tltek ég, előttük alkonyat. ha kikocsikáztak. 
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Világverő Attila idejében történt. Amerre 
csak megjelentek a hunok parittyás csapatai, 
megreszketett a föld és a népek ijedten hó- 
doltak meg a hatalmas pogány király előtt. 
lá déli és nyugati keresztény városokat, ame- 
lyek fegyvert mertek emelni ellene, földig 
pusztította. 

Mégis volt egy város, valahol délen a 
bizánci császárság közelében, amely nem haj- 
tott fejet Attilának. Kicsiny város volt, ám 
mégő erős oszlopa a kereszténységnek. La- 

az első kénresztények leszármazottjainak 
tartották magukat s régi, szép templomuk ol- 
tárában Krisztus kereésztjének egy darabját 
őrizték. Ösz papjukat pedig, akárcsak Jézus 
első tanttványát, Péter atyának hivták. Péter 
atya nemcsak hűséges pásztora, hanem való- 
ságos atyja is volt a rábízott népnek. 

Volt Péter atyának egy fogadolt fia is, 
Jánoskának hivták. Jánoska még egészen ki- 
csiny volt, amikor árvaságra jutott és azóta 
Péter atya nevelte, tanttgatta. Jánoska szokta 
elkisérni Péter atyát, ha szegényeket ment lá- 
togatni, vagy pedig beteghez vilte a vigasz- 
talás gyógyitó igéit. 

Történt, hogy a hun király portyázó ha- 
dai a városkát is körülfogták. Péter alyá- 
nak csak éppen annyi ideje volt, hogy hír- 
nököt menesszen a bizdnci császárhoz, segít- 
séget kérni, azatán minden épkéz-láb férfit 
felfegyverzett a védelemre. A városka falai 
ugyan nem voltak valami erősek, Péter atya 
uzonban sziklaszilárd hittel hitte, hogy Ki- 
bírják addig az ostromot, amiíg a bizánci 
császár seréget tad küldeni megmentésükre. 

—– Jézus nem hagyhat elveszni bennün- 
ket, amíg hiszünk benne! - mondogatta az 
ősz lelkipásztor. És amíg ő maga is éjje- 
lét, nappalát odakünn a város falainál 
töltötte, hogy buzdítsa a már-már csüggedő 
katonákat, Kicsiny szolgája vigasztaló őr- 
angyalként járta sorra a magukra maradt 
családokat, ápolta a betegeket és osztotta a 
napi élelmet a rászorultak között. 

Igy teltek a napok és a hetek, a bizánci 
császár segítő csapata azonban csak nem 
érkezett meg. Az ostrom meg csak tartott. A 
sebesültek száma ijesztően nőtt. Az élelem 
pedig rohamosan fogyott a városban, Jánoska 
is már csak mind kisebb és kisebb darab 
kenyeret tudott kiosztani az éhező szegények, 
özvegyek és árvák között, akik a templom 
udvarán napontla összesereglettek. 

Egy napon azután fehér galamb röppent 
m templom udvarára, egyenesen Jánoska ke- 
vrére. Az a postagalamib volt, amelyet a bi- 
ránci császárkhoz küldött futár vitt magával, 
hogy üzenetet küldhessen majd vele. Az 
emberek, akik csak meglátták a röppenő ga- 
Mimbot, reménykedve gyültek össze. Mi Rírt 
hozott vajjon? Meddij. tari még az osírom 
és az éhség? 

Jánoska leoldotta a galamb pihegő szár- 
nya alól a kis pergamenlapot, ám elsápadt, 
amikor elolvasta. Az volt benne, hogy a csá- 
szár nem tud segítőcsapatot küldeni, ma- 
gának is szüksége van minden emberére. 

Lehetetlen volt ezt eltitkolni a kíváncsi 
nép előtt. 

– Testvéreim! Isten próbára tesz min- 
ket. De gondoljatok a Megváltó Jézusra. ' 
velünk marad a szenvedésben - próbálta Já. 
noska vigasztalni őket. Hangja azonban el- 
veszett az asszonyok feltörő sírásában: 

—– Mit érünk vele, ha nincs mit enni ad- 
nunk az éhező gyermekeknek? 

– Hogyan menthetne meg Jézus a hitet- 
len pogányokkal szemben? 

– Adjuk meg magunkat inkább kegye- 
lemre! - hangzott a kiáltás. 

Közben magát Péter atyát is sebesülten 
hozták haza a várfalaktól. Egy parittyaká 
éppen homlokán találta. Szűk kis cellájába 
vitték és lefektették. Jánoska megmosta 
sebét és mellette maradt. Odakünn kenyérért 
kiáltott az egyre nőövekvő éhezők serege. 

— Menj, békitsd meg őket! Adj kenyeret 
nekik! – suttogta az ősz pap, amikor magdá- 
hoz tért. - Én már csak imáádkozni tudok. 

Jánoska nem merte megmondani pPéter 
alyának, hogy immár csak egy utolsó szeget- 
len kenyerük maradt, Mit ér ez annyi em- 
bernek?! 

Mégis csak kiment és magához vette az 
utolsó kenyeret. Amikor azonban kipillan- 
lott az üres éléstár ablakán, visszarettent. A 
lázongó tömeg már a templomajtót osíro- 
molta. 

Jánoskának megdobbant a szíve. Milyen 
jó, hogy bezárta belülről a templom ajta- 
ját. De hogy merjen most ő egy darab ke- 
nyérrel kimenni közéjük? 

Jézusnál keresett menedéket. : 
A kis oldalfolyosón át a templomba lé- 

pett, a kenyeret az Úr asztalára tette és úgy 
borult le sírva az oltár lépcsőjére. Úgy kő- 
nyörgött Jézushoz, ne hagyfa elveszni népét, 
akit iíme, éhség és pogányság veszélye fe- 
nyeget. S egyszerre elnyomta saz álom. Vagy, 
nem is álom volt? 

Jézus sugárzó aneát látta fölébe hajolni 
és hallotta is zengő szavait: 

– Én uagyok az élet kenyere, aki én- 
hozzám jön, nem fog éhezni és aki énben- 
nem hisz, soha senmi szomjunhozik. 

Azulán Jézus kezébe velte a kenyeret, meg- 
áldotta, majd megtörte és adott belőle jános 
kának. És fánoska testét-lelkét hirtelen cso- 
dálatos erő szállotta meg. Mintha ott leti 
volna ő is az Utolsó Vacsorán, amikor Ié 
zus megáldotta tanítványait, mondván, ho 
velük marad immár a világ végeztéig. Es
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v Hoz a postás a tanyára Tyű, lett erre kodácsolás, Euca nem szólt, csak be. 

nagy pecsétes levelet, hírével hápogás, meg csipogás, — si- kente-fente hRájjal jól magát a 

tanyaudvar egy-kettőre tele ketítő, fülhasító, no csak va- nagy döcögve elhagyta 

Tett! Összeszaladi kacsa, liba, lami csodás! Felborzolta tyúk- nagyanyóka dvarát. Beús 

tuúkanyó, meg kis malac, — anyó a pihéit, meg tollait, a tóba messze, ott billegett, 

igaz, őrá rá is szóltak: te, kis úgy fújta nagy begyeskedve: nevetett: 
ö 

NO, kis Kató. jó étvág, Az én májam eheted! Akine a foga fáj a májam után, ne- sza hat, ússzon be a hideg tó. ba s itt fogja meg a kacsáil Ugy lebuhkit ruca ér ki se les a vézvalól, a viz. nén csak a fankd, ég a Tába 

öfi, itt maradszi 4 többiek dérrel, durral mentek ám a Rház felé: tudakotni, vajh' mi- ről szól nagyanyóka levele? Körülfogja nagyanyót a ulyka, Eba, kacsa, tyúk, = unyorgatnak egymásfelé, no, ajd mindjárt megtudjuk, ki Thatta a levelet? Ha moso- og nagyanyó, akkor biztos, tnokája írta azt, a kis Kató. örülállták s hát, csak lát- ák: nagyanyóka mosolyog! Rucáéknak kezd sehogyse tet- szeni már a dolog! Hát még mikor szól hozzájuk nagy- unyóka kedvesen- 

alamol. v 
Pulyka se rest, lóg az orra haragjában, dühében, ő se aka pecsenyeként részívenni az ebédeni Ugy határoz, hogy nem eszik. Addig koplal, mág efogy s a veszélyes tátoga- tást így megússza valahogy. – Sovány pulykát te nem 

— Halljátok-e, holnapután 
vágnak, mert az nem jó pe- 

gis unokám itt leszen! Megki- 
csenye, - szól – jobo nekenm 

nozta szegénykét a nátha megy Kereshetnek holnap itt? ha tefogyok, — minihogy Kató 

kanyaró, = no, de majd én Elmegyek én a búzába, ott megegyen! 
elhízlatom tyúklevessel, az a nem lát meg nagyanyó, bi- Nagyanyónak nincs mit 

jó! Két hét muiva piros lesz zony az én levesemből nem tenni - minden jószág szét- 
arcocskája és kerek. Ugy kanalaz kis Kató/ 

í szaladt — már csak a kis 

birul majd, tudom Isten, mint iba is sírta, rítta: kakaskája kukorit a kert 

I hónapos retek/ Kacsamáj- –Hei, gi-gá-gál Gi-gá-gá! alate. Megpróbálja azt meg- 

tól, ibamájtól gömbölyödik a Ha ilyen nagy veszély készül, fogni, csalogatja, becézi, de 

sverek! 
megyünk inkább világgá! akas úr gyanút fog, a ve- Tátta, amint százan és ezren, a földi vándo- annyit mondott a zúgolódó népnek: «Békes- 

Tok bvégtelen sokasága járul az idők végez- ség nekteky - amire azok rögtön megcsende- 

téig tartó, szakadatlán sorban az Úr asztatá- sedtek. Majd mi 
fioz, hogy oétt mindannyian testvérekké rabka kenyeret. És amik 
válva, örvendezhessenek. 

tak belőte, vették csak észre, hogy abból az 
,Békesség nektek! - hallotta Jánoska egvyetlen kenyérből laktak jól mindannyian 

ismét Jézus zengő ejkáról a szavakat, majd és még maradt is belőle. A szelid idegen 
egy áldott, könnyű Kéz érintése magához fé- azonban máris gy eltűnt közülük, hogy meg 
ritette. 

sem kérdezhették. étték, hirnőt 
— Jézusom! — kiáltotta ön eledten és fel- Alighogy mindezt érnesélték, hér. mök ére 

nyitotta szemét. De már csak n déli nap gr kezeétt a várfalaktól és lihegve hozta az őröm- 
nyos sugara fénylett az oltáron A kenyér hírt, hogy a vár 0s. felszabadalt, Es mindezt 
azonban, amit odafett, mór nem volt raja. egy csodálatos férfiúnak köszönhetik, aki ott 
án Jézus pitte elz?... járt a város falain és kenyeret meg k 

Elindult, ho Péter atyának jelentse a dást osztott az éhező katonáknak. A hunok, 
csodát. De Tgzen eszébe taét v éhező akik szerették volna a várost kiéheztetni, ldt- 
tömeg odakünn. K inyitotta a templom bezárt ván, hogy még ilyen bőviben vannak a k 
őajtaját és meglepelve állt meg a küszöbön nyérnek, elkedvetllenedtek és sietve el is ti 
z előbb még hangos, lázongő tömeg most voztak. Csak egy sebesült harcos maradt üt 
lyan békés volt, mint a Galileai tó, amelynek közülük, akit a városiak testvérként gond- 

Jézus egyetlen szavával lecsendesi- jaikba bvettek. ötő — De ki lehetett az a szelidarcú férfl, 
ejjel és botjára fámaszkodott. Csak az imént aki it járt és azután úgy eltűnt közütü 
éphetett ki cellája ajtaján és hallgatta a bol- k kérdezgették az örvendezve ámuló em- berek. Egy idegen járt itt közöttünk és cso- Jézus, Isten fiai - mondia Jánoska, 

dálatos kengérrel lakatott jól minkett — És a kenyér, ami adolt nekünk, az Élei 
Végül is megtudta Jánoska, hogy az ide- kenyere volt. Azért adta nekünk Jézus, hogy 

Den férfi, amikor a kenyérrel megjelent, csak szeressük egymást és üdvözöljánk.
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szedelmet megérzi! Felrepül a 
kerttésre, onnan kérdi: — 
Kukk! Mi kell? - Megsejti a 
konyhakést a huncut kakas- 
eszivel. S kerítésről feljebb 
repül, szénapadlás fokára, 
amig onnan leóvakszik, az 
lesz még csak sokára! 
Hátra van még a kis malac, 

meg a gyönge bocika. Szól 
nagyanyó a béresnek: 
- A borjacskát, hoci, nal! 

Levágjuk a szopós borjút, ab- 
ból sütimk pecsenyét! 

Eibődül ámütekén mamd: 

nap a kis Kató ebédje? Jön 
kacagva, ahogy szokta s kér- 
dezgi két csók között: - Nagy- 
anyókám! Mondja hamar, mi 
jót főzött, mit sütött? - Mit 
feleljen a kérdésre? 
Nagyanyó csak sirdogál. 

Galambdúcon két kis galamb 
kihaltgatja és leszáll. Leröp- 
pennek mind a ketten nagy- 
anyóka kezére: 
= Minket süssön meg nagy- 

anyó, holnapután ebédre! Oly 
szívesen odaadjuk májunkat, 
meg szívünket, - kis Kató is 
jó volt hogzánk, minket min- 

dig kitüntet! Hadd egyen 
most jó pecsenyét belőlünk, 
pirosodjon arcocskája mitő- 
lünk! 
Hát csakugyan sült galamb- 

húst kap ató, csak úgy 
nyeli! Nagyanyóka négzi, nézi, 
szeme könnyel lesz teli s arra 
inti unokáját: a galambot 
szeresse, reggel, este etesse! 
Jó tanácsot Kató meg is fo- 

gadja. Galambdúcot mindig 
meglátogatja s reggel, amint 
meghallja a harangot, - bú- 
zaszemmel eteti a galambot! 

K. Tóth Lenke. 

Ej nagyányó! Megennéd? 
Nemlm ddom tmi Rugkapálok, 
ki közel jó, megjárja! Megdö- 
föm a szarvaimmal, ki a bocit 
megbántja! 
S nem mehet az istállóba se 

nagyanyó, se béres! Uramfia! 
Mit kap enni a kis Kató, hd 

A malaecka oly kicsi még, se 
sonka, se szalonna. Kár le- 
vágni! Semmi hasznát nem 
Tlátja még a konyha. S külön- 
ben is visít, mintha sejtené, 
hogy mi készül. Bebújik a po- 
csolyába, ott kuporog vitézül. 
Nagyanyónak könny gyűlik 

a két szeléd, kék szemébe: 
- Én Istenem, mi lesz hol- 

Megjött már a sugaras, 
aranytüzű lágy tavasz. 

Mit Domboldalon nap lobog, 

éhes? de sok gyermek játszik ott. 

Száll a madár s a labda 
a sugaras magasba. 
Labdáznak a gyerekek 
s a szemükben fény nevet. 

Ott szalad a barika, 
fut utána Palika, 
az ajakán zeng a dal, 
utoléri mihamar. 

Domáoldalon 
Amott futóst játszanak 
Bólongató lomb alatt, 
Gyuri vitéz ott szalad, 
ki éri el hamarabb? 

Amikor megéheznek, 
leülnek a gyerekek. 
A finom jó uzsonna 
rogskenyér és szalonna. 

Azetán tovább játszanak, 
amig le nem száll a nap. 
De jó is a sugaras, 
aranytüzű, dús tavasz! 

Irén néni. 

SZÁMADÓ ERNŐ : 

A hűséges leány 
Régesrégi, nagy üdőkben, sík mezőben, 

zöld erdőben, erdő, mező közepében, csillo- 

gott egy szép arany tó. Szép arany tó közepé- 

Den úszkált sereg hattyú, sereg hattyú ringó 

hátán mesebeli kastély. Mesebeli szép kas- 

télyban ritton ríttak nappal, éjjel, mert a 

király szép leánya, táncos kastély gyöngy- 

virága sík erdőben, zöld mezőben elveszett, 

mint tű a fűben... mese, mese meskete... 
Kerestették is a király egyetlen szép 

leányát, de bizony — hiába. A király pedig 

ugyancsak félt, reszketett érte. Mert, hogy 

nyomon beszéljek, igen rossz és igen zsarnok 

volt a király. Népe éppen, hogy eltűrte. De 

csak a leányáért tűrte, aki nagyon nagyon 

kedves és jószívű teremtés volt. 
Tépte szakállát a király nagy-nagy bá- 

natában és kidoboltatta, hogy annak adja 

egyetlen leányát feleségül, aki megleli és 
visszahozza a hattyúháton ringó várba. 

Híre is futamodott a dolognak tizenkét 
országon meg három vármegyén. Hallomásul 

vette a dolgot a puszták királyának egyetlen 
fia. Lóra is kapott volna, de mivel hogy 
mindig lovon ült, lovon evett, lovon vadá- 
szott, lovon aludt, hát csak éppen bekiáltott 

a sátrába, hogy elmegy. Azzal már nyarga. 

is a végeláthatatlan pusztán, mint a sebes 

felleg, melyet vihar kerget. Össze is járta 

mind a tizenkét országot a lovonülő királyfi, 

míg végre teljesen lerongyolódva egy kőből 
való városba lett érkezése. 

Ebben a városban éppen egy varázslo 

mutogatta bűbájos tudományát. Ez abból 

állt, hogy egy dióból elégurított egy mogyo- 

rót, a mogyoróból egy borsót. a borsóból 

egy kölesszemet, a kölesszemből egy mák- 

szemet, a mákszemből egy mustármagot, ? 

mustármagból pedig - ki hiszi, ki nem 

egy szépséges leányzót. 

A vándor királyfi azon nyomban meg- 

ismerte a királyleányt, akit a gonosz va- 

rázsló lopott el és varázsolt apróbbá, mint a 

mustármag. No, hogy iziben vissza ne vará- 

zsolja a leányt, a királyfi tüstént nyakon 

ragadta és a bíró elé hurcolta a bűbájos em- 

bert. A szépséges királyleányt pedig meg- 

ölelte, megcsókolta, lovára kapta s már 

vitte is haza a hattyúháton ringó várba 

Az egyszeri király azonban már ugyan- 
csak bánta könnyelmű kijelentését. 

—– Hogy még ilyet... – morfondirozott 

magában, – az én egyetlen leányom egy 

jött-ment vándorlegény felesége legyen? 
Nem, nem! Túl sem élném! Dehát király 
vagyok. Azt teszek, amit akarok. Nem adom.



JATSSZUNK, 
Súgós 
A mi vidékünkről való gye- 

rekeknek máig is egyik leg- 
kedveltebb játéka a súgós. 
Akárhány gyerek részt ve- 
het ebben a régi szép játék- 
ban: 
A gyerekek fiúk, lányok 

—– körbeállnak s egyik gyerek 
elmondja például ezt a kiol- 
vasót: 

Egerszegen volt egy bolt, 
an mindenféle volt, 

Toll, tinta, papiros, 
Eredj ki te, kis piros! 

A kiolvasó a mondóka min- 
den lüktetőjénél sorban rámu- 
tat a körben álló gyerekekres 
akire az utolsó rész esik, az 
kiáll a körből, az lesz a súgó. Ugyanígy kiválasztanak még 
két gyereket, egyik lesz az 
angyal, a másik az ördög. 
Most a többi gyerek sorban 
leül. Az angyal s az ördög félreáll, a súgó pedig odaha- jol minden gyerekhez és a fü- lébe súg egy-egy virágnevet, 
pl. rózsa, szegiü, liliom, ibo- 
lya, viola, gyöngyvirág stb. 

CYEREKEKI 
Amikor már mindeniknek 
adott nevet, megjelenik az an 
gyal: 
– Cinccin, bum-bum! 
A súgó kérdi: 
– Ki van az ajtón? 
— Angyai a zászlóval. 
Súgó: 
–- Mit akar? 
irre az angyal mond egy 

virágnevet. Bl. azt mondja: 
—– NFodormentát akarok. 
Ha van ilyen nevü a gyere- 

kek közt, az elmegy az an- 
gyallal, ha nincs, akkor ma- 
gában félreáll az angyal. 
Ezután jön az ördög: Cin- 

cin, bum-bum! 
Súgó: Ki van az ajtón? 
Ördög: Ördög a vaskapocs- 

csal. 
Súgó: Mit akar? 
Az ördög is mond egy vi- 

rágnevet. Ha akad ilyen vi- 
rág a gyerekek között, az ör- 
ög elviszi magával. Ha 

nincs, az ördög félreáll. Így következik egymást váltogatva 
megint az angyal, meg az ör- ög, míg csak minden virágot 
el nem vittek. 
Most el kell dönteni, melyik 
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az erősebb: az angyal-e vagy az öordög. Hvegből a súgó a földre tesz egy darab papi- rost, vagy egy darabka mad. zagot, vagy ha a szabadban megy a játék, pár száraz galy- lyacskát. Ez a tűz. 
tüz két oldalán az angyal és az ördög szembeállnak és kezettognak. Hátuk mögött pedig egymás mögé állva, fel- sorakozik mindeniknek a csa- pata és egymás derekaát fogva egymásba kabaszkodnak. Megkezdődik a húzás, ame- lyik csapat a másikat a tűzön áthúzza, az lesz a győztes, vagyis vagy mind angyalok, vagy pedis mind ördögök lesznek. Ezután njra kezdőd- het a játék. Sándor bácsi 

Találd ki! 
Mikor nyúl a nyúl? 

Comnu Zö4y0 DuUvna "o199 
D 14o4 upa DöDu fipa vn) 
Miért nyúl a nyúl? 

Cnesoboul 1%nub 49zF) 
Mikor fél a nyúl? 
CDisDi ol1ös] 4o) 

Meddig szalad a nyúl az er- 
dőbe? 
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A királyfi ugyanis nem mondta meg sem a királyleánynak, sem az egyszeri királynak, hogy ő az édesfüvet termő puszták hatalmas 
királyának egyetlen fia. Azt akarta, hogy őt a királyság nélkül is szeressék. A király- 
leány szerette is, de bíz a gőgös király rang- ján alulinak tartotta, hogy imilyen-amolyan 
kótyonfitty legénynek adja leányát. No, hogy szót ne szaporítsak, az egyszeri király kitette szűrét a vándornak vélt királyfinak. Mehetett a jámbor, amerre szeme látott. Ment is, vitte lova egyenesen az édesfüvet 
termő pusztára. 

Hanem bizony a királyleány nem hagyta annyiban a dolgot. ő szegényke nagyon meg- szerette kedves megmentőjét, ha még olyan vándornak nézte is. Bánatában ott sírt, rítt éjjel-nappal az aranytó partján, míg csak le nem sírta mind a csillagokat az égről. Akkor azután nem bírta már tovább, bele- hullott fájó, nehéz szívével a szép arany- tóba. Ám a tó nem vette be, csak megölelte, mint anya a gyermekét, azután kitette szé- pen a tó tulsó partjára. 
Hilindult hát világgá a síró királyleány. Ment, bolyongott tizenkét országon, három vármegyén, míg egyszer, hogy, hogynem, éppen az édesfüvet termő pusztára nem ért. Nagy öröme kelt a királyfinak, amikor alig- ogy meglátta, felismerte világszép meny- 

asszonyát. A királykisasszony is olyan bol- dog lett, hogy visszanevette a csillagokat az égre. Megtartották a hét világra zengő lak- zit és boldogan száguldoztak aranyszőrű lovaikon, amerre csak édesfű terem és cso- dát játszik a bűvös-bájos délibáb... 
Egyszer azután, amikor kint a széles, 

vad pusztán javában sírt a tél, a királyfi 
farkasbőrökkel bélelt sátorába egy koldus- 
féle embert hoztak be legényei. A király- 
leány azonnyomban apjára ismert a rongyos emberben és könnyezve borult a nyakába. Ime, a szeretet mindeneket elfedez. Hogy 
tisztára lefonjuk a szöszt, elmondom, hogy 
miután a királyleány elment, a nép nem 
tűrte tovább királya zsarnokoskodásait és el- 
kergette. Igy járt országról-országra, mint koldus, míg véletlenül az édesfüvet termő pusztára nem ért. A hűséges leány és ifjú férjeura szeretettel fogadták a bűnbáno édesatyát és azóta is boldogan élnek együtt, hogyha meg nem haltak. 

—— 

A KIS óVATOS. 

– Tiéd ez a lapda? — szól ki a kerítés mő- 
gül a kertész. 

— Összetört valami üveget? — kérdi a ftácska 
– Nem. 
– Akkor az enyém!..
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Pistáék igy öntözködtek... 
Szereplők: 2 fiú és 1 leány. 

(Bábjáték) 
Kellékek: Egy piros, meg egy zöld husvéti tojás, lágyra 

tőzve. 2, aránylag nagy csokor, a 2 fiú mellére, 2 öntözőüve- 

gecske, aránylag igen nagyok. 2 aránylag szintén nagy 
likőrösüveg és poharak. 

Pista meg Jancsi (balról 
meg jobbról nagy danolással 
jönnek, összeütköznek a közé- 
pen). 

Pista: Szerrrvusz Janecsi, 
Hrágalátos barátom! 
Janesi: Szeherrvusz Pista, 

édes egy komám! Hát te 
ugyan hová mégy így husvét 
másodnapján? , 
TiPista: Hová " mennék? Hát 
meglocsoloma d" lányokat. Ki- 
vált azt a helyre kis Juliskát! 

Janecsi: No azt én is! Azt a 
helyretyutyutyu Juliskát! 
Pista: Aztán tudsz-e hozzá 

valami szép locsoló-verset? 
Jancsi: De tudok ám! 
Pista: Taníts meg engem is 

rá, adok érette a jószagú ot- 
kolonyos vizemből. 
Jancsi; Hoccide, aztán hall- 

gasd! (áttölt a vizéből Pista 
Jancsinak.) No most idesüss: 

Mikor az Üristen 
A jányt teremtette, 
Aszonta: a legény 
Kuslassék mellette, 
Osztég, ha úgy látja, 
Hogy nagy búnak ered: 
Locsintgasson rája 
Friss ottkormos levet, 
Kitől helybe megtér 
A hervadozásból, 
Gondoskodjék kelmed 
A pirostojásról: 
(Ezt tréfásan tanítják-tanul- 

ják, amig a közönségnek mu- 
lattató.) 
Pista: No most már tudom, 

mint a vízfolyás, most már 
biztosan belém is szeret tőle 
Juliska! 

Jancsi: De énbelém is ám, 
mert én mégelébb tudtam! 
Pista: Nem az a fontos, hogy 

ki tudta előbb, hanem, hogy 
ki mondja szebben! 
Jancsi: No de gyerünk lo- 

csolni, mert elhervadnak már 
azalatt a leányok! (Jobbra 
meg balra el.) 
Juliska (dalolgatva söprö- 

get): No rendben van már a 
kisudvarunk, jöhetnek a legé- 
nyek locsolni! 
Pista (messziről hangzilk már 

a danolása): Szépjóreggelt 
édeskedves gyöngyömaranyom 
Juliskám! 
Juliska: Jóreggelt, jóreggelt 

Pista! 
Pista: No most álli elébem 
drága szopós kis galambocs- 

kám, mert most jön, ami még 
nem volt! Ezt hallgasd meg 
(Nagy hangon elmondja a lo- 
csoló verset, végül nekimegy 
a sikítozó Juliskának és körbe- 
kergetve roppantul meglocsol- 
ja. 
Juliska: Jajij be meglocsol- 

tál, te bolond! No köszönöm 
szépen, most aztán igazán nem 
hervadhatok el. 
Pista: Hát mit kapok érette? 

(Cuppogtat csók elé.) 
Juliska: Hohohó, nem csók 

járja érette, más járja itt mi- 
felénk! Előszöris hozom a pi- 
rostojást! CRendes piros tyúk- 
tojást hoz.) Aztán egy pár 
szál virág is szokás. (Virág- 
csokrot hog.) 
Pista: De ezt te tűzd ki ne- 

kem! (Míg kitűzi, megcsókolni 
próbálja, de nem sikeriüil.) 
Juliska: Meg egy kis boroecs- 

kát a miénkből kóstolóra! (Ad 
neki.) Én csak koeccintok, de 
nem iszom, nőembernek szé- 
gyen volna! 
Pista (issza, nagyot köszö- 

rül utána): De jó volt! 
Juliska: Meg egy kis kalá- 

csot mellé! (Pista csámcsogva, 
hümmögve fal.) Na, még egy 
kis szilvóriumot is, ha már 
így a szokás. (Toölt, Pista 
iszik, nagyot köszörül rá, kur- 
jant.) 
Pista: Hű, de erős! De hát 

husvét van, ne mondhasd, hogy 
gyenge legény vagyok! 
Juliska: Meg egy kis likőrt! 

(Hog, tölt, Pista iszik, köszö- 
rül, kurjant.) Meg egy kis 
papramorgót! 
Pista (mint fent): Nem a 

papra morgok én, inkább te- 
rád morgok, hogy ide csókoli 
a képem közepire! 
Juliska: Jaj, hogy is morog- 

hatsz ilyen csunyát, talán bi- 
zony becsíptél! 
Pista: Hiszen te csípettéi be, 

aztán még te beszélsz? Be- 
csípettél, most hát lásd! (Ker- 
geti, de csak a levegőbe csókol, 
el is bukik, Juliska tréfálva 
meg sikongva kiszalad, Pista 
utána.) 
„Tancsi: Aggyonisten husvéti 
jóreggelt! Hát a nagylány 
nincs itthon?! (Dobog. kopog.) 
Juliska (jön): Jóreggelt, jó- 

reggelt! 
Jancsi: No most álli ide szé- 

pen kezemügyibe, mert most 
jön a nagy cselekedet! Fejet 
fell Hasat be! Lábat lel! Ke- 
zet fel! No most ezt hallgasd 
meg turbékoló gyöngyibolyám, 
ezt nil (Ordítva, akadozva, is- 
mételgetve elmondja ő is a 
verset.) Na most hegyibe-kö- 
zibe! (Roppantul meglocsolja, 
sikítva-kurjantva körbeszalad- 
nak.) 
Juliska: Jaj be csuronvíz 

vagyok! Jaj, így már nem szép, 
jaj, jail 
Jancsi: No mit kapok éret- 

te?! (Cuppogtat csók elé.) 
(Nagyjából ugyanúgy folyik 

Te, zöld-tojás, virágcsokor, ita- 
tás, becsípés, csók-próbálás, 
Jancsi gugyit, nyakolajat, ko- 
nyakot stb. iszik, végül üldöz- 
ve ugyanúgy kiszaladnak.) 
Jancsi és Pista (kétfelől 

üveggel, virágcsokorral és to- 
jással jön). 

ancsi: Möggájjatok, mért 
vagytok ti ketten?! 
Pista: Jancsik, úgy látom, 

ti is duplán vagytok! Adijátok 
a kezeteket! (Nem tudnak ke- 
zet fogni.) 
Jancsi: Minek neked két pi- 

rostojás? Gyere kókányozzunk, 
melyiké törik be! (Összecsap- 
nák tojásaikat, de nem tudják 
eltalálni.) 
Pista: Inkább a virágcsokré- 

tákkal melyiké törik be?! 
(Összecsapkodják.) 
Janesi: Inkább a fejünkkel. 

hátha avval sikerül. No me- 
lyik törik be?! (Egymásnak 
mennek, el-elbuknak, de nem 
tudnak összeütődni.) 
Pista: Pedig én pontosan a 

két fejed közibe célozok a fe- 
jemmel! 
Jancsi: De mind a két fejed- 

del nekem jössz, te butal Újra: 
rajta! (Eltörnek a piros és zöld 
tojásaik.) Jaj. betörött a fe- 
jem! Ni, folyik is már az agy- 
velőm! Jaj, jaij! 
Pista: Jaj, nekem is kigyütt 

az eszem sárgája! Meghalunk 
testvér! 
Jancsi: Jaj, meg is vagyunk 

már halva. Feküdjünk le, béke 
porainkra! 
Pista: Szegény Janecsik. 

mindaketten be jó fiúk voltak, 
végem van, végeid vannak! 
Kinyúlnak, a tojásba mágzoló- 
dik arcuk. Elalusznak egymást 
siratva.) 
Juliska: Jaj, hát itt van a 

két jómadár? Jaj be csúnyák, 
jaj be pocsékok, szégyeljék ma- 
gukat!... Bár az igazat meg- 
vallva én is hibás voltam, 
mert azt hittem, hogy- nekem 
is a rossz, csúnya szokásal tar- 
tani: kínálni őket borral, szil- 
vóriummal, aztán ni be csúny



dolog lett belőle. Sohase kíná- lok többet ilyennel senkit. meg Hajnalka, délike, eshike . 
is mondom édesanyámnak, csúnya szokás. De még akkor Mind a három a magyar mokos kavicsos talajba ültev 

is ügyelt volna magára ez a két szamár legény! No meg- 

őket! Visszaadom a husvéti locsolást, ahogy illik, még ma! (Nagyon leönii őket, aetán el- szalad.) 
Jancsi, Pista (Üvöltve, bor- zongva, dideregve fölébred- nek): Mért öntöttél le?! Te ön- töttél le! D 

rak esnek s dulakodnak.) 
Pista: Megálljunk te, hátha nem mi öntöttük le egymást? Hátha ez eső volt. 

ránkköpött a 

csékul eláztunk. 
Jancsi: Jól tette, megérde- meltük, De legalább kijózanod- tunk. Te, én soha többet nem engedek a kínálásnak. se bort. se gugyit. 

Pista (vele mondja): — se nyakolajat, se szilvóriumot — stb. És addig nem is merek a Juliska szeme elé kerülni. 

vel a földre, 

alszik. 

látott! (4 közönséghez) Vgy-e nem látott?! Úgye ü se látta- tok? séb. N 
kor hát búesúzzunk békesség- gel. 

rág s 

háztájak kedves, szép virága. jük is, gazdag kelet égbolton még föl se álj 
érdemlik, hogy kijózanítsam tünt a virradat, a hajnalka már kinyitja kelyhét. Mire a háznép talpra áll, a már rég fölébredt. A kerítés- re, gyámvesszőre, vagy az ab- ak s a tornác előtt kifeszített zsinórra fölfutott szárán szív- alakú nagy levelei vannak. 

e te! (stb. egymás- Ezek közül k tölcséralakú, b 
gai. Az egyik 
sik sötétebb r 

andikálnak ki 
ársonyos virá- s majd az egyik, majd a má. 
halvány, a má. sik virágkelyhesske húzódik 
ózsaszínű, piro- össze. Pedi és 

Vagy. hogy sas, vagy sokféle árnyalatú holdvilágból kékeslila. Mosol Szent Dávid, amért ilyen po- tik az ébredő 
mint emelkedik a nap s mindmelegebb 

a hajnalka elbá- 

Alighogy elaludt, a forró napsugár fölkelti a délikég. 
s élvezettel fürödnek a forró napsugárban. A ház fala mellé 

Janesi: Jó, hogy Juliska nem szokták ültetni, de nem a cse- pegő alá, mert itt a tetőről le- csorgó víz kimossa a gyöke- 
n szerencsére. Ak- rét Szokták a kerítés tövébe em kényes vi- ha a legsoványabb ho- dik a ház népe. 

agzással há álja meg. Vöröses 1úsos szá, ra elterül a földön, levele) olyanok, mint egy-egy zöld ernyó. Ezért nevezik néhofj kukac virág-nak is. Másut: meg portulácska, vagy por- csinrózsa a neve. Mikor lefelé száll a nap s ágyadnak sugarai, a délike hunyorgatni kezd, álmosodik 

ajnalka 

ók tyúkok sem tértek nyugovóra. ikor a nap már búcsúzik a földtől s eltűnik a nyugoti égen, ébred az alkonyat vi- rága: az estike Félméter ma- 
sugarakat lö- gas bokrán felnyitják kely- hüket a sarga, pirosszínű vi- 

gyad és becsukja kelyhét: el- rágok. Ha besötétedett s rá- 
ik 

juk száll a gyenge harmat, a kelyhecskék kellemes, finom illatot lehelnek. Mivelhogy 
lrágai a nap felé fordulnak este virágzik, néhol asta kisasszony nak nevezik. Az estike sem kényes virág, jó neki a kerítés tövében is, ott is szépen virít. 

ol ez a három virág meg. van, ott minden nanszakban viruló pompában gyönyörkö- 

Dacsszem vitéz 
Vizen innen, vizen túl, ahol a kurta- /arkú kis malac tár, élt egyszer egy szegény ember, meg egy szegény asszony. Nagyon szerettek volna gyermeket. — Jaj, csak ak- konra fiúnk lenne legalább, mint ez a bors- szemi —– sóhajtoti egyszer az asszony. Ss hát, született neki egy ici-pici fia. Elis ne- vezték Borsszem Jankónak. Telt az idő, de Borsszem Jankó bizony csak nem nőtt nagyobbra, pedig enni ugyan- csak tudolt és nem is sajnálták tőle a szü- lei. Édesanyja titokban sokai Szomorkodott, hogy mi lesz a fiával? Hyen ici-pici legényt nem fogad fel senki, ha még olyan erős is! Egyszer csak előállt Jankó- — Édesanyám! - mondta. — Menjen át, Kérem, a királyhoz és kérje meg szépen a nevemben, hogy fogadjon fel vitézének. A szegény asszony elment. Vissza is jött nemsokára. A király elé be sem eresztették. 

nagy dérrel-durral maga, hog majd ő meg- mutatjat Meg sem merték állttana úgy ért nagy hegyesen a király elé. Ott előadia ki- vánságát. 
A király dehogyis mert volna neki ellent- mondani. eKicsi a bors, de erősy — gondolta 

magában. Ám azért eésze ágában sem volt, ilyen kicsi legényt az udvarába felfogadni, így szólt hát.: 
– Tudod mit, vitézemmé ütlek, ha el- hozod nekem a rézszőrű paripát a hétfeja sárkánytól. 
Borsszem Jankó vállalta. Odahaza be- fogta mindjárt a két lovat a szekérbe, felült a bakra és máris elindulé. Ment, mendegélt hetedhét ország ellen, egyszer csak jön szembe vele rézszőrű lován a hétfejű sárkány. Annak a lovának a lába megbottik egy köbe. Azt mondja erre nagy mérgesen a sárkány: – E ha tudnám, hogy az a kutya Bors. szem Jankó jár erre, megölném, ha hnét lelke 
Több sem kellett Jankónak. Leugrott a bakról és odakiáltotta: 
— Iít vagyok, mit akarsz?! Jössz-e velem karra vagy kardra? 

A sárkány kardra ment. Össze is csaps tak mindjárt. Borsszem Jankó egymásután szelte le a feljét a hatalmas fenevadnak. 
a szekér elé, felült rá és visszafordult. A király csak tfátotta a száját, amikon Jankó odavezette eléje a rézszőrű lovat. a micsoda erős lehet ez az ici-pici legény! És csakhogy megszabaduljon tőle, most meg azt kívánta, szerezze meg az ezüsiszőrű lovat is 
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Borsszem Jankó vissza is fordult mind- 

járt. Hát, amint hajtja a szekerét hetedhét 

ország ellen, egyszer csak szembe jön az úto
n 

a tizenkétfejű sárkány az ezüstszőrű lovon, 

Annak a lába is megbotlott egy kőbe. 

- No, biztosan az a kutya Borsszem 

Jankó jár itt! — kiáltja el magát nagy mér- 

gesen a sárkány és csakúgy fújta a tüzet. 

— Itt vagyok, no mit akarsz? Karra vagy 

kardra? – veti oda Jankó foghegyről. 

Kardra! – Azzal már össze is csap- 

tak. Erős volt a sárkány, de Jankó még 

erősebb. Lecsapkodta mind a tizenkét fejét. 

Azután odakötte az ezüstszőrű paripát 

a szekere elé, maga meg felült rá, így ment 

vissza a királyhoz. 

No, most ámult, bámult s remegett csak 

a király! Hogy szaábaduljon meg Borsszem 

Jankótól? Azt parancsolta hát neki, hozza 

el még az aranyszőrű lovat is. 

Jankó szó nélkül fordult megint visz- 

sza. Ámint megy hetedhét ország ellen, egy- 

szercsak megremeg alatta a föld. Jön szembe 

a huszonnégyfejű sárkány az arany lovon. 

Megbotlott ennek is a lova lába. 

—- Ej, csak kerüljön az a kutya Bors- 

szem Jankó a szemem elél 

- Itt vagyok! — kurjantott oda neki 

Jankó. — Karra jössze-e vagy kardra?! 

- Kardra én, hadd aprítlak széjjel! 

Csakúgy döngött alattuk, amint össze- 

csaptak. Jankó jól odavagdosolt, amúgy ma- 

gyarosan. A huszonnégy fejű sárkány végül is 

eldölt, mint a fa, amit kivágnak töviből. 

Az aranyszőrű paripát Jankó ekkor a 

lovak elé fogta s azon indult vissza. 

Az Operenciás tenger partjához érve, 

megetette Jankó a lovait s maga is leheve- 
redett kissé. No, - gondolta magában — 

most már megvan az aranyszőrű paripa is. 

Borsszem vitéz lesz ezután a neveml! 

Észre sem velte, egy dió vetődött ki a ten- 
gerből, a dióhéjjából pedig kipattant egy nagy- 
szakállú, bakarasztnyi ember. Az egyszeriben 
felkapott az aranyszőrű paripa hátára, azután, 
amire Jankó észbe kapott, már be is ugrott. 
vele a tengerbe. Mielőtt eltűnt volna, vissza 
kiáltott Jankónak: 

- Ha Tündér Ilonát elhozod, a lovat 
visszakapod. 

Nagy gondban volt Jankó. Hol, merre 
keresse Tündér Ilonát, mikor eddig csak a 
mesékben hallott róla? Mégis elindult. S hát, 
csak szembejön vele egy ember. Messzilátó 
volt és szolgálatot keresett. Jankó megfo- 
gadta. No, nem is bánta meg! Volt már, aki 
Tündér Ilonához elvezesse. 

Nemsokára találkoztak egy kengyelfutó- 
bal, meg egy messzire hajitó emberrel is. 
Jankó őket is megfogadta, így most már né- 
gyen ültek a szekéren. 

Amikor Tündér Ilona kastélyához ér- 

tek, bekopogtattak s Jankó előadta, hogy mi 
járatban van. 

- Elmegyek, elmegyek, ha már értem 
jöttét, - szólt Tündér Ilona — de csak 
úgy, ha egy óra alatt el tudod hozatni nagy 
anyámtól a menyasszonyi ruhámat,. 

— Itt van egyik szolyám, a kengyelfutó, 
elhozza az! - felelte Jankó. 

Tündér Ilona titkon egy kulacs álom- 
poros bort adott útravalóul a kengyelfutónak. 

Borsszem Jankó meg a két szolgája pe- 
dig csak várták, várták vissza. Már rég visz- 
sza kellett volna érkeznie. Azt mondja a 

messzilátó ember: 

— Ott alszik egy dombon, feje alatt egy 

skatulya, abban a menyasszonyi ruha. 

Elővesz erre egy követ a messzihajító 

és úgy eldobja, hogy éppen kiütötte a ska- 
tulyát a kengyelfutó feje alól. 

—- Hej, de odataláltál, pajtás! – szólt 
a messzilátó. - De felébredt ám a kengyel- 
futó is, jön, mint a villám. 

Aliy mondta ki, már meg is érkezett. 
Hozta a ruhát. Tündér Ilona fel is öltözött, 

majd, amikor kiléptek a kapun, visszanézett 
és ráfujt a palotára. Hát az abban a pilla- 
natban aranyalmává változott. Tündér Ilona 

a keblébe rejtette s így indultak útnak. 

Amikor az Operenciás tengerhez értek, 
a nagyszakállu, bakarasztnyi emberke már 
várta őket az aranyszőrű lóval. 

— Itt van, visszaadom Tündér Ilonáért! 

Jankó azonban Tündér Ilonát már úgy 
megszerette, hogy maga akarta feleségül 

venni. Se Szó, se beszéd, csak odaugrott a 

bakarasztnyi emberkéhez, kikapta kezéből az 
aranyszőrű paripa kantárját. A nagyszakállú 
emberke erre úgy megijedt, csak ugrott egy. 
nagyot, azzal el is tűnt a tenger mélyében. 

Jankó pedig Tündér Ilonával meg az 
aranyszőrű paripával egyenesen hazament 
szüleihez. Oft meg is tartották még aznap 
a lakodalmat. 

Másn reggel Tündér Ilona elővette 
az aranyalmát és elgurította. Ott állt meg 
éppen a király palotája előtt és olyan gyö- 
nyörű, hatalmas tündéri kastély lett belőle, 
hogy a királyé mellette csak kunyhónak lát- 
szott. Ide költözött be a fiatal pár Jankó 
szüleivel meg hűséges szolgáival együtt és 
az aranyparipát is ide kötötték be a fényes 
istállóba. 

Amikor a király felébredt álmából és ki- 
nézett a szobája ablakán, alig akart hinni 
a szemének. Majd, amikor megtudta, ki lakik 
abban a fényes palotában, azt sem fudta, 
hogyan járjon a kedvében Jankónak. Mivel 
úgysem volt gyermeke, fiává fogadta s neki 
is adta mindjárt a fele királyságát, halála 
után pedig az egész országot is őrá hagyta,. 
De lelt is olyan derék király Borsszem 
Jankóból, hogy hírét, nevét, vitézi tetteit 
máig is emlegetik. 



Járványos elvetélés. A nyugati országokban a járványos elveté- A sertésorbánc, lés valóságos réme a tehenészeteknek. Nálunk 
A sertésorbánc lázas tünetek kipirosodásában nyilvánuló, Tünetei nagyon hasonlóak a 

ben és a Ről 
fertőző betegség 
sertésvészhez és a 

tokat, tájékozatlanságukkal 
kárt szenved jenek. 

A betegség az ellős állatok időelőtti elveté- lésében nyilvánul, elvetélés után sok á vagy pár évre meddő maradhat. 
A fertőzés a beteg állat magzatburka által történik a beszennyezett alom, vagy széna útján. Fertőzhet azonban a bika is, ha beteg állat párositása után fertőződött az ivarszerve. Mindazok a gazdák, vagy egyesületek, akik drága pénzen külföldről tenyész állatokat vásá- rolnak, követeljek meg az eladótól az orvosi bizonyitványt, amely 1gazolja, hogy a kérdéses állat vérét hivatalos állatorvosi vizsgálatnak velték alá és teljesen egészségesnek találták. 

A sercegő üszög. 
g főleg a szarvasmarhák fer- 
adásos, iszapos helyeken le- gelő, főképp fiatal állatok között fordul elő. A betegséget okozó bakterium 

vagy a borju megsebzett láb 
utján jut a szervezetbe. 

A fertőzés magas lázzal kezdődik, rendszerint egyik lábára sántitani kezd, majd valamelyik végtag vastag izomzatában, vagy a 

nehogy érzéken y 

Hat örökre, 

A sercegő üszö 
tőző betegsége. Ár 

a talajban él és 
án, vagy a sáros fű 

a beteg 

kereszttájon daganat keletkezik A daganat kez- detben meleg és érzékeny, majd hideg és érzé- l ketlen, nyomásra sajátságos sercegő hangot ad. ! A lélegzés nehézzé válik, a szívverés gyengül, a betegség 9070-ban halállal végződik. A gyógy- kezelés csak a magas láz csökentésére irányul, amit hidegvizes borogatással érünk el. Sokan a daganatot egy pár helyen bevágják, de mindez nem segít az eredményen, ami a legtőbb esetben az elhullás, 
Szerencsére ritkán fordul elő a ser betegség. Ott, ahol minden évben fel latorvossal védőoltást kell végeztetni. 

cegő üszög 
lép, az ál- 

különbséget csak az állatorvos tudják meghatározni. 
Többnyire csak a fiatal 

tól 1 évig fogékonya 

i laboratóriumban 

sertések, a választás- 
k a sertésorbánc betegség. gel szemben. Szopós malacok nem kapják meg a betegséget. A bacillus az emésztőcsatornán, Vvagy a sérült bőrön át jut a szervezetbe és ott gyorsan elszaporodva magas lázt okoz, amitől a sertés nagyon bágyadt lesz, 

A betegségnek három alak ja van. cos csalánláz a legenyhébb. A bőrön n vagy négyszögletes sölétvőrös foltok keletkez. nek, amelyek újnyomásra pár pillanatra eltün. nek, majd megint előjönnek. Pár nap alatt a hólyagok varrakká válnak, savós nedv szivárog ki belőle és 8-10 nap ajatt a betegség elmulik. A kiütés fejlődését iragas láz, étvágytalanság, szomjuság, székrekedés és némelykor hányás kiséri. A malacok sreme a kötőhártya hurul miatt annyira csipás lesz, hogy sokszor teljesen összeragadnak a szempillák, az állat nem lát IHyenkor langyos vizzel le kell mosni a csipát 
————— 

Az orbán- 
agy kerek 

Szántótóldeg és 
Fsizmád ohse legyen 
kemény és repedt 
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rmtcmmmmammam
ze 

A sertésorbánc ne
venyés alakja a 

a betegek 

60-7090-ával vagy órák alatt, vagy 2-–3 nap 

alatt végez. Itt is a magas láz, bágyadtság, 
há- 

vörhe- 

tőlbb székreked
és, majd szenn

yées, 

n) 
s a jellemzőek. 

A vörös foltok any- 

nyes hasmené 

nyira összefolyn
ak, hogy a has 

bőre egészen szé
- 

derjes lilássá változik. Jellem
ző a malacok há-

 

tulsó részében 
beállott bénulás

. 

Az idült orbánc
 a betegség har

madik alakja. 

Az 5-6 nap 
alatt lázas belegen fekvő sertés 

eleinte megélénk
ül, jobban lesz,

 de pár hét mul
va 

ujból étvágytal
an lesz, sokat k

öhög. A beteg 
bőr- 

részek darabok
ban vállnak le 

és az állat végt
ére 

valósággal elso
rvad. 

Gyógyszerekkel
 való orvoslás 

Nagy ét deklődés mellett folyt le a 

n tartotta 

Transil 

pirtokosok és a 

Egylet április 25-é 
A Gazdasági 

A közgyüléste 

év. rondes közgyülését. 

akta falvaiból a 
vania magyar

l 
vonultak fel. 

kisgazdák töme
gekben 

Az érdeklődés oly nagyfo 

EGE székházána
k nagyterme 

ogadására és ig, 

a Capitol-mozgó
 helyiségében tartották meg. 

Az elnöki eme 

Máriajfi Lajos és
 gr. Tele 

Török Bálint igazs 

felügyelő foglaltak helyet. 

zönsége lelkesen ünnepelte. 

a résztvevők bel 

mint 

központi 

a közgyülés kö 

Dr. Szász Pál elnök 
elnöki megny 

dében mindenekelőtt 
kös 

gyar gazdatársadalomnak, 

számban vonult fel a közgyülésre. 

A tavalyi köz 

mondotta Szász Pál 
elnö 

met saját otthonaik 

kat a kötelezettségeke 

laltunk, a jövőben fo 

vállalnunk és ehhez a mun
 

k támogatását ké
rem. 

amiért 

magyar gazdá 

- Küzdjünk a szegénység ellen, - mon- 

dotta az elnök a tov
ábbiak során —

 ez az élet 
a Megsz abadul 

MIdá: tőlik Togal útján 
heumás és köszvényes bánlal 

legnehezebb felad
 

csak úgy tudjuk lerázni ma
gunkról, 

többet és jobbat termelünk 
s 

kedvezőbb viszonyo 

——
 

natástalan. 

- -
-
 - 

n
 —

 —
 

ku volt, hogy az 

nem velt elegen
dő 

gy a közgyülést 

lvényen dr. Szás
z Pál elnök, 

ki Béla alelnökök,
 vala- 

ató és Telegdi László 

Az elnököt 

itó beszé- 

zönetét fejezte k
i a ma- 

ilyen nagy 

gyülésen emlitettem, — 

k — hogy gazdates
tvérei- 

pan akarom felk
eresni. Azo- 

t, amelyeket a t
avaly vál- 

kozottabb mértékben kell 

kához az öntudatos 

ata. A szegénység
 terhes igáját 

hogy ha 

terményeinket 

k között értékesíthetjük. 

Biztosítsatok a „MINE
 RVA" biztositó intézetn

éll 

1dejében alkalma
zott szérumos ol

tással az állat 

orvos sokat segi
thet, ezért az orbánc 

fellépését 

okvetlenül jelent
sük az állatorvos

nak. Amint egy 

sertés orbáncban
 megbetegedett, 

az egészségese- 

ket vigyék el onnan, mért
 ezzel az eljárással 

már sokszor sike
rült megfékezni 

a további bajt 

Ott ahol a sert
ésorbánc gyakra

n lép fel járvá- 

nyosan, ott okvetlen védőoltást kell az állat- 

orvossal végeztetn
i. 

A kezelésem alatt lévő gazdaságban évek 

hosszu során át
 állandóan olto

ttam a sertéseke
t 

hónapra reá sert
ésvész elleni 

előbb orbánc, 
egy 

szerüen bevált.
 

anvaggal és eljárásom na
gy 

Bodor Kál málu
 

Gazdasági Egylet g
yülése. 

kötelességemet 

– Nem mulaszthatom 
el 

az ország első 
köszönetet mondani 

felsége II. Károly
 királynak. 

— 
djátok meg azok-

 

nak is, akik nem
 jöhbettek ide, ho

gy mi bennete- 

ket akarunk szolgálni egy kö
zös testvéri meg- 

értésben. Isten segitsen bennünket munká
nk- 

ban, én mindig 
veletek vagyok. 

A gyülést ezen- 

nel megnyitom. 

Az elnöki megnyi
 

akaró taps kisérte. 

teljesitve, 

gazdájának, Ő 

Ha hazamente
k, mon 

tó beszédet szünni nem 

Török Bálint i
gazgató az elnök

 felszólitására 

megtette az évi 
jelentést. A felü

gyelőbizottsád 

nevében dr. Pálffy László bejelentette, hogy a
 

zárszámadásokat felülvizsgálták és rendben ta 

lálták. Gr. Teleki
 Béla alelnök fel

olvasta a köit. 

yülés elfogadott. 

ségelőirányzatot, a
melyet a közg 

Ezek után a felszólalásokra ke
rült sor. A 

tartlalmas és értékes beszéde
ket állandó lelkese

- 

déssel fogadta a 
közgyülés. Délben

 az Amerika 

vendéglőben ötszá
z teritékes közebé

d volt. 

maknál, hüléses betegségeknél, 

gáigánál, ideg. és tőlájásnál. 
ontos: Jól elviselhető - si 

42, 14 és 3 civisehetó minőlkke
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Ápoljuk a réteket! 
A legelhanyagoltabb, művelés 

alatt álló területek általában a 
kaszálók, különösen pedig a 
rétek. A rétektől a gazda elvárja, 
hogy minden évben adjanak egy 
széna és egy-két sarju termést, 
arra azonban kevesen gondol- 
nak, hogy a tápanyagok után- 
Pótlásáról is kellene gondolkozni 
és hogy a rétek talaját művelés. 
ben kell részesiteni. A rétek el- 
hanyagolása nagy kárt jelent a 
gazda számára, mert kis befek- 
tetéssel nagymértékben lehet nö 
velni a rét jövedelmét. 
A rosszul kezelt réten lassan- 

lassan kipusztulnak az értéke- 
sebb füfelék és helyüket a moba, 
savanyufüvek és értéktelen gazok 
feoglalják el. Hogyha a rét az 
elégtelen ápolás következtéhen 
eliszapolódik és átnedvesedik, 
surló és más olyan növények 
szaporodnak el a réten, amelyek.- 
nek a gazda semmi használ sen 
veszi. 

A rétek jókarbantartisának 
legelső szabálya, nogy miután 
felszáradtak, alapos boronálás- 
oan részesitjük azokat. A boro- 
nálással elegyengetjük a vakon- 
dok turásokat és egyenletessé 
tesszük a talaj felületét. Ennek 
különösen kaszálás alkalmával 
látjuk nagy hasznát. Nem szabad 
megfeledkezni a rétek érágyázá- 
sárol sem. A jóminőségü és tel- 
jesen megérett, porszerü keve- 
réktrágya, továbbá az érett is- 
tállótrágya igen jó hatásuak 
szoktak lenni. A trágyákat kiszó- 
rásuk után jól be kell boronálni 
a rét talajába. 
Bizonyos esetekben igen jó 

szolgálatot tehetnek a műtrágyák. 
A haladó gazda a trágyalé kut- 
ban összegyüjtött trágyalevet erre a célra készitett hordó segit. 
ségével a rétre szállitja és azzal 
egyenletesen megöntözi rétjének 
talaját. A trágyalével való ödát3. 

Mi ez? Kertészkedő 
Honnan került ide? 

szükségünk van. 

irodalmi 

Hogyan szerezzük 

talától. - Irjunk azonnal, 

zés nagyszerü hatásu, mert két. 
szeresére és háromszorosára 
emeli a rét terméshozamát. Emel. 
lett kipusztitja a rét füvét elnyo- 
mó mohákat és zuzmókat. 

Figyelmeztetljük a gazdákat, 
hogy a rétek legeltetése káros és 
russz szokás. Ezt különösen 
most, a késői kitavaszodás idején 
hangsulyozzuk, mert nagyon 
sokan jutnak kisértésbe olyanok 
is, hogy rétjeiket legeltessék, 
akik azt rendes körülmények 
között nem tennék meg. Össze- 
foglalva az elmondottakat, haug. 
sulyozzuk, hogy ne tekintsük a 
réteket a müvelhető földek kö- 
zött mostohagyermekeknek, ha- 
nem részesitsük azokat is olyan 
Sondozásban, mint a szántófal- 
deket szoktuk. 

MAGYAR NÉP 

Miért? Azért, hogy megrendelhessük és nyomdai műintéz (Pontos cím a könyvjegyzékben.) 
be a könyvjegyzéket? lapon kérjünk egyet ajándékba a Magyar Nép kiadóhiva- 

mielőtt a csinos és tartalmas könyvjegyzékek kifogynának. 

341 

lányka. 
A Minerva irodalmi műintézet legujabb Gazdasági könyvjegyzékének borító- fedeléről. 

és nyomdal 

Mire való a könyvjegyzék? Hogy kiválogathassuk be- lőle azokat a könyveket, amelyekre gazdálkodásunk közben 

azokat a Minerva et könyvterjesztő osztályától, 

Egy levelező- 

A magyar ló dicsérete. 
A magyarországi lóértékesit? 

szövetlkezet a svájci hadsereg 
számára közelebbről 40 araő 
katonalovat szállitolt. A lova 
Svájcban a legnagyobb elismeg 
rést érdemelték ki. Thommen 
alezredes, a svájci lóutánpóttá 
főnöke, elismerő sorokban adoti 
kifejezést elragadtatásának. 

„Elragadtatással szemlélem a 
lovakat és hozzájuk csak gratu- 
lálni tudok. — Meredek lejtőkön 
vizmosásokban és erdőkben ki- 
fogástalanul mozognak, Mgra- 
nak. Csapatban még vágtázáskot sem fordul elő közöttük ideges- 
ség, vagy sorból való kiszökelés. 
A nehéz terepen az irlandi lo- 
vaknál is természetesebbek és 
nyugodtabbak.
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1 telmizió bemutuatást lesz
 d Vásúr egvik nagy szenzá

ciójd. 

Budapestről jelenti
k: A ma- 

gyar főváros teljesen felké- 

szülten várja az idei Buda- 

pesti Nemzetközi Vás
ár láto- 

gatóit. Tzidén is sokezernyi 

vendég érkezésére lehet szá 

mitani, hiszen minden aka- 

dály nélkül és jelentős ked- 

vezményekkel lehet most is 

agyarországra utazn
i és az 

is bizonyos, hogy 

mindenki az igényén
ek meg- 

felelő szálláshoz jutha
t, 

mert Budapest már ré
gen fel- 

készült arra, hogy e
nnyi ven- 

héget szállodákban, penziók
- 

an, vagy magánlak
ások meg- 

Felelő uriszobáiban k
ényelme- 

ben helyezhessen el. Persze 

arról is erélyes gondoskodás 

történt, hogy senki s
em hasz- 

nálhassa fel az alka
lmat drá- 

gitásra és igy az olcsóság is 

megmarad. A vásár
 látogatói 

a vizumot utólag,
 Budapesten 

ezerezhetik meg, személyen- 

ként 2.50 aranypengőért. 
A 

vizum egy hónapig
 érvényes. 

Egész csodákat bes
zélnek a 

vásár egyik nagy szenzáció-
 

járól, a televizióról. 

(A hollandiai Philips-cég, 

amely a siker legn
agyobb re- 

ményével évek óta d
olgozik a 

távolbalátás problémájának 

megoldásával, egés
z autokara- 

vánnal hozza ide a leadó és 

Telvevő készülékeket s a vá
sár 

területén e célra kü
lön épülő 

tzinházban mutatja be 
az uj 

kornak ezt a legnagyobb 

fechnikai csodáját. 
A bemuta 

tás olyan tökéletes
 lesz, hegy 

közönség közvetlen 
közelről 

ismerheti majd meg
 tele- 

vizió minden csinj
át-b nját; 

egy kis fáradsággal 
valóságos 

televiziós szakértővé képez- 

úLeti ki magát, hogy
. azután ha 

majd odahaza mesél róla, 

ámulatba ejthesse hallgatóit 

18. 

pPrágul a kukorica
! 

Romániában az „Europa" A nemzetközi terményp
iacon 

utazási és menetjegyir
oda, va- a buza ára az utőbbi i

dőben ol4 

lamint a Waggons-Lits-Cook
 csult. Az olcsulás azonb

an meg 

társaság minden fiókintézete állott és a buza ára ál
landósult 

árusitja már a ked
vezmények Ellentétben a buza á

rával a kut 

igénybevételére jogositó 
vá- korica ára drágul. A kukoricd 

sárigazolványokat. A
z utazási irának drágulása össz

efüggéslen 

kedvezmény a CF
R vonalaira áll azzal, hogy megengedték 

a 

a visszautazásnál 50
 százalék kukorica külföldre va

ló szállítáé 

(a gyorsvonati pótlék meg- sát és több külföldi o
rszág nagy 

Hzetendő), a magyar vasuta- 
érdeklődést mutat a kukorica 

kon pedig ugy oda, 
miut iránt. Főképpen Ném

etország és 

vissza 50-500f6. Odautazni Görögország érdeklődnek a I0 

április 19-től máju
s 9-ig, visz- mániai kukorica irá

nt. 

... 
- . 

m 

szautazni április 29-tő
l május Nem sikerült a Gherlai - 

19-ig lehet. A vásár áp
rilis 29- junvásár. 

z 

én nyilik és május 9-én
 zárul.A Szentgyörgy

-nap előtti jula 

—
 vásár a nagy eső miatt 

nem sil 

Salajmegyében megjelentek a került. Nagyon ke
vesen hajtottala 

kolumbácsi legye
k. 

fel cladó állatokat é
s vevő is alig 

Halmasd, Salajmegyel község . . 

határában megjele
ntek a kolum- 

Amerikában jó bu
zatermést- 

bácsi legyek. A s
zakértők véle- remélnek. 

ménye szerint idén nem 
lehet Az amerikai vetésekről szóló 

tartani olyan vesz
edelmes rajok- jelentések nagyon 

kedvezőek Az 

tól, mint amilyenek 1935-ben idei buzatermés mennyiségét a 

pusztitották az állatállományt. mult évivel szemben tiz 
száza- 

Ovatosságképpen 
a vármegyel lékkal többre becsid

ik. Az amie- 

állatorvosi hivatal felhivás 
t in- rikai kedvező vetésj

elentések ha- 

tézett a lakósság
hoz, hogy, amin

t tása alatt a nem
zetkőözi gabona

- 

valahol a kolumbácsi legyek piacon a buzát kevé
sbbé vásárol- 

megjelennek, azonnal tegyenek 
ják. 

arról jelentést. Az állatorvosi Terményárak Cl
uron. 

hivatal gondoskodni fog arról, Buza 500, kukorica
 330, árpx 

hogy veszedelem cs
etén a szük- 410, zab 010 paszuly 580, 1ó- 

séges óvóintézkedéseket megte- 

gyek. 

heremag 2000, luce
rnamas 3800 

lej mázsánként. 

Rétiszéna 1406-100, ló
here- és 

lucormaszéna 180, pbuzaszalnul 

185 iej mázsá ként. 

Terményárak a Ba
nat ban. 

Buza 495-510, ku
korica 205. 

takarmányárpa 4C0, 
sörárpa 420, 

zab 445, muharmag
 390, lóhere- 

mag 1800, lucernamas 480
0 lel 

mázsánként. 
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A néma faluban. 
Nagyobb, s mégis néma fele a falunak. Anol én mest járok. 
Másik feléből is majd mind ide jutnak. Most még egy mély árok, 
4 Halál mmesgyéje választja el őket. De ha muajd leteszik az életterhöket, Mind, mind ide térnek, 
Multával égy nehány, több, kevesebb évnek. 

Nem tudjuk, kinek több, vagy kinek keresebb Éve van még hátra. 
Példát itt az ember könnyedén kereshet: Nézzen pár fejfára. 
Mlig feslett bimbók s ért kalászok mellete avakorban lepők — költözniök kellett, Visza-sírhatatan 
le a Halál az úr. Csak ő halhatatlan. 

b ól esik itt járui, s elyondolnt, Hhogy majd Én is ide térek. 
Mie Isten ad, lelkem többet nem is óhajt. Napok, vagy tán évek 
Mulva poraim majd itt vegyülnek össze, A hazai porral. Sok ősömé közte/ . s majd együte alkotnak 
IKermáföldet, talán késő atódoknak. 

Dobos Ferenc. 
mkoze-- 7 

Ki nyerte meg a pert? 
Ugy történt az eset, hogy Kovács István Tázduram eladta a házát, földjét és a kertjét Nagy Péternek. 
Mielőtt megalkudtak, körüljárták a házat, E földet és kertet. Jól körülvizsgálódtak, hogy semmi hijja se legyen a dolognak. Aztán meg- illapodtak a vételárban, egymás kezébe csaptak i megitták az áldomást a jó üzletre. Végül el- Nentek a jegyzőhöz. 

A jegyző meghallgatta a feleket, elkészitette 2 okiratot s azután aláirták a szerződést, amely zerint Kovács Esiván eladta a házát, földjét és 

.. 

a kertjét Nagy Péternek. Amikor meg voltal Nagy Péter kifizette a vételárat, Kovács Istvá Dedig kiköltözködött a házból. : Hogy, hogy nem, a telekkönyv körül mégh egy kis baj támadt. Amikor az ingatlant a szer, ződés szerint át akarták irni Nagy Péter nevére, kiderült, hogy a megjelölt telekkönyvben csak a házról, meg a földről van szó. A kertet ellen- 
! 

ben valahol másutt telekkönyvezték. A házat és a földet át is irták szépen Nagy Pélter nevére. de a kert bizony továbbra is Kovács István ned vén maradt. 
A jegyző igazságszerelő ember volt s aml- kor a bonyodalomról értesült, behivatta magá- hoz Kovács Istvánt. 
– Igaz-e, gazduram, hogy maga az egész ingatlant eladta Nagy Péternek — kérdezle tőle, 1 =Igaz, instállonl- hanszott a válasz ; – Igaz-e, hogy a házról, a földről és a kertről volt szó? 
– Árról volt szó, instállom. – Szóval a kertet is eladta? 
gy van, instállom. 

– Nos bát akkor irja szépen alá ezt az irást, amely szerint maga beleegyezik abba, hogy a kertet is átirják a telekkönyvben Nagy ] Péter nevére — mondotta a jegyző s örült, hogy ilyen szépen, simán intézi el a vitát. – Azt már nem, instállem- azonban a meglepő válasz. 
Be hál miért nem, hiszen maga is csak azt mondja, hogy elndta a Kertet is Nagy Péter- nek. Nem igy van? 

De igy van. 
= Nos hát akkor9 
– Instállom, engem a törvény csak arra kötelezhet, hogy egy aláirást adjak. Én nem irok még egyszer alál 

hangzott 

Hiába volt minden rábeszélés és minden meggyőző szó, Kovács István gazduram em irta alá a második irást, amelyben beleegyzését adta volna a kert átirásához is. Mit volt mit tenni, a jegyző azt tanácsolta Nagy Péternek, hogy perelje be Kovács Istvánt. 
Meg is indult a Per, a biróságok annak rendje, módja szerint kivizsgálták az esetet s azután Kovács István beismerése alapján meg is hozták az itéletet. Kovács Istvánnak tizenöt nap alatt irásos bekebelezési engedélyt kell ad- nia, különben az itélet alapján kebelezik be a kertre a tulajdonjogot a telekkönyybe, 
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Az itélet jogerőre emelkedett. Kovács Ist- 

Tn azonban mégsem 
adott irást. IÍgy aztán vég- 

fehajtották az itéletet. Nem telt belé egy hó- 

hap sem, már Nagy Péter 
nevén állott a telek- 

önyvben a kert is. 

Egy kis idő mulva levelet 
kapott a jegyző, 

Nagy Péter ügyvédjétől. A Kovács 
István elleni 

erben ennyi, meg ennyi 
perköltséget itélt meg 

kek- a biróság, legyen szives a jegyző ur, 

hajtsa be Kovács Istvánon 
a pénzt. 

K jegyző ujból pehivatta Kovács 
Istvánt. 

Látja, gazduram, mennyi bajt csinált 

Mmagának a makacskodásával 
— szólt rá a jegy- 

kő. — Most itt van, megfizetheti a 
perköltséget 

Nagy Péter ügyvédjének. 

– Nem baj, instállom, 
megfizetem én szi e- 

ten, az a fő, hogy megnyertem 
a pert. 

— Megnyerte a pert? 
De hiszen átirták a 

Vertet és még a perköltséget is magának kell 

megfizetnil 
Az mindegy, instállom. Megmutattam 

Nagy Péternek, meg a 
jegyző urnak is, hogy ve- 

gem van igazam. Ugy-e, hogy 

fam alá?.. 

csak egyszer ir- 

Megjetlemt a GAZD
AKUDO ANY mmá

sodlik Kiaddása. 

1938. május 7. 

—vig esetek és szószólások — 

Följegyzi : Gyallay Domoko
s 

1. Más a látás, más a keresés. 

A nagy szárazság eszten
dejében történt, amb 

kor csak a vízmenti
 földek növelték meg a 

gabonát. 

Andris az utcán találkozott komájával, 

Józsival. 

- Mi az Józsi koma, 

keserves ábrázattal?
 

Biz én ideki valék a köv
espadi földemen. 

— Anhá, zabot látnil...
 

Nem zabot látni, han
em zabot keresni... 

— No, hát aztán? 

.Biza hiába jártam. Váltig kerestem a 

zabot, de nem kaptam m
eg! — bólogatott búsan

 

Józsi koma. 

honnan jősz olyan 

2. Gondos utbaigazitás. 

A vándor diák Iksz faluból Zéb
e akar eljutni. 

Persze, szivesen megröviditen
é az utat. 

Odamegy egy székelyhez, aki a közelben 

kaszálgat. 

—- Mondja, jó bácsi, hogy 
juthatnék el leg- 

rövidebb úton Zé faluba? 

A székely jónéven veszi a megszólitást s 

komoly, okos tanácsot igyekszi
k adni. 

Hát nézze, diákuram,
 ezen a parlagon 

sétáljon végig. Mikor a végére ér, ne forduljon 

balra, a Gagyi sógor pit
yóka földje felé, hanem 

sirüljön jobbra s menjen mi
nd addig, amig eléri 

az én zabföldemet. Ott e
sment forduljon jobbra 

s haladjon mindaddig, a
mig a Pál István koma 

erdejének a sarkához ér. Azon az erdőn fogjon 

keresztül s a tulsó szélen éppen ott lyukad ki. 

ahol a községi ut vége kezdődi
k. 

Dr. Nagy Endre és Dr. Szász 
Ferenc 

című könyve előfizetőink szá- 

mára kézbesitési dijjal együt 

80 lei. A könyv bolti ára egyéb- 

ként 90 lei. Ezen kedvezményes 

tudjuk biztosítani. A könyv több, mint 60) oldalon foglalkozik a gazdálkodás tu- 

dományával és abban mindent megtalál a haladni vágyó gazda. Igyekezzék tehát 

mindenki sürgősen megszerezni a a zda 
önyv 

árat csak előfizetőink számára 

fudomaámy című könyvet. 
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Hihetetlen gyorsaság. 

számának első 
k hasznosságál 

Lapunk mai 
cikkében a bél 
ismertetjük. 
Ragyon sokalt foglalkoznak a pé- kák életmódjának tanulmányo- zásával. Az alábbi érdekes meg- figyelés bizonyára minden olva- sónkal érdekelni fogja. Közöltük cikkünkben, hogy a varangyos béka a kert leghasznosabb in- öyen munkása Rendkivül érde- kesen fogja el zsákmányát. vVil. lámgyorsan kiölti nyelvét és a következő Pillanatban a kisze- melt áldozat már eltünik örökké éhes torkában. Érdekes mérése- ket vegeztek arra vonatkozólag, hogy a varangyos béka milyen gyorsan kapja be áldozatát? A fogságban rendesen lisztkuka- cokkal szokták etetni a varan- gyos békát. Mozgó fényképaző. gépet álhtottak be egy varan. gvos békára és eléje lisztkukacot belyeztek. A többféle gyorsaság- al készitett felvételek alapján kiderült, hogy a varangyos béka a másodperc ezerötszázad része alatt kapja be áldozatát. Ez a gyorsaság szinte minden képze.- letet felülmul, mert jelenti, hogy A varangyns béka egy másodperc alatt ezerötszázszor tudja nyel- vét kiöiteni. 

Milyen a földön a nők és férfiak 
arányszáma? 

Ha az egész világ lakósságá-. nak a nemek között fennálló számarányát vizsgáljuk, azt ta- láljuk, hogy alig van különbség A két nem számarányában. A nők azonban valamivel mégis Számosabban vannak. A kimuta- lások szerint 1000 férfire 1003 nő jut. Az egyes földrészeken és egyes orságokban az eltoló- ások a nemek számarányában 

Ujabbon a tudósok 

rendkivül nagyok fgy például Európában 1000 fértire 1067 nő jut. Afrikában, Ázsiában és Ausztráliában a nőkkel szem. ben a férfiak vannak nagyobb számban. 

Ahol a hideg niatt 
mosakszanak. 

A Közép-Ázsiában levő tibeti fensik természeti népeit a világ 

nem 

legpiszkosabb népének tartják. Ez a nép sohasem mosakszik. A kutatók megállapitolták, hogy a tibetiek azért nem mosdanak, mert azt tartják, hogy arcukat és kezüket a koszréteg megvédi a hideg kártételétől. A fensikon ugyanis télen 
mas hideg van, 
éjszaka ugy lehül 
nálunk a leghidegebb télen. Ilyen időben az állandóan mo. solt bőrön sulyos fagyási sebek keletkeznek, amelyek rendkivül nehezen gyógyulnak és könnyen vérmérgezésre vezetnek. 

tibeti 
borzal- 

sőt nyáron is 
a levegő, mint 

A vilag aranykészletének negyedrésze Amerikában van. 
A világ összes számottevő 

Hrendkivül 

aranykészlelei 50 nemzet között oszlanak meg. Érdekes azonban a megállapitás, hogy a világon levő egész aranykinesnek a ne- gyedrésze az északamerikai Égyesült-Államok tulajdonában 

Piros fény a legyek ellen. 
Lapunk egyik régebbi számá- ban közöltük, hogy az olyan helyiségekben, ahol a falak kék szinüre vannak meszelve, a le- gyek nem tartózkodnak szive. sen. Ujabban Daniában végeztek 

érdekes kísérleteket arra vonatkozólag, hogy milyen szinnel lehet a legyeket legjob- ban elriasztani. A megállapitá- sok szerint a legyek a Piros szint sem szeretik. Ebből nagyon érdekesen huznak gvakortati 

hasznot a dán gazdák Istállól. kat vörösszinü villanvkőrtékkel szerelték fel és igy, amikor meg. gyujtjak a lámpákat, az istálló. ban vörös fény van 
A gazdag Dániában, ahol min. den istállót villannyal világita. nak, az eljárás alkalmazásának semmi akadálya sincs Nálunk legfeljebb azt lehetne megpró. bálni, hogy az ablakokra piros szövetet, Vagy bapirt huzva igye- kezzünk a istállóban olyan vös rös árnyalatu fényt eremteni, hogy az a legyeket elriassza. A' kisérlet mindenesetre megéri a fáradságot, Herk csakhem sem- mibe sem került. 

Á legnagyobb kávéfogyasztók 
a dánok. 

A művelt nemzetek közül leg több kávél a dán nép fogyaszt. A kimutatások szerint Dániában évente átlag minden lakósra 8 kiló kávé jutt. Ebbe az állag- számba bele vannak véve a gye rekek is, el lehet tehát képzelni, hogy Dániában milyen óriási mennyiségü kávét fogyasztanak el a felnőttek. Érdekes, hogy Dávia után a legtöbb kávét fo. gyasztó népek Dánia közelében, laknak: a svédek és norvégek. Az évi fejadag kávéban ezeknél a népeknél 6-7 kilóra tehető. A dánok, svédek és norvégek után sorba következnek a bel. gák, amerikaiak, hollandok, franciák és svájciak. Ezek ká- véfogyasztása az előbbiekhez viszonyitva- alig felényi, sőt ne. gyedrésznyi mennyiségre tehető. Ezekhez a sráms fafokhoz vi. szonyitva a többi müvelt nem.- zetek kávéfogyasztása elenyé. szősn csekély. A világ összes népeit tekintetbe Véve, valószi- nüleg az arabok isszák a legtöbb kávét. Érdekes, azt szokták mondani, hogy az arabot a kávé teszi tüzessé és a kinai népet a
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tea teszi szertartásossá. lehet, 

hogy Arábiában így van, azon- 

ban a dánok, svédek és norvé- 

gek esetében nem tapasztalható, 

hogy a sok kávé vérmérsékle- 

tükre hevitő hatással votna. 

Kellemes fürdés. 

Egy utas Afrikában járt és 

nagyon szeretett volna megfü- 

rödni Attól félt, hogy krokodi- 

lusok vannak a vizbeu. Meg- 

fog egy négert, aki jól ismeri az 

egész környéket és megkéri, 

mutasson egy olyan helyet, ahol 

nyugodtan lehet fürödni, mert 

nincs krokodilus. A néger el is 

vezeti, az utas megfürdik és 

örömében jókora összeget ad 

jutalmul a derék fickónak. 

— De honnan tudtad — kér- 

dezte -, hogy erre nincsenek 

krokodilok? 

—- Onvan, mert itt nagyon 

sok veszedelmes cápa van a víz- 

ben s azok elrissztják a krok)- 

dilusokat. 

Azon előfizetőink részére, akik bár- 

mely ügyből kifolyólag tanácsra 

szorulnak, ezen rovatunkban kész- 

ségesen megadjuk a választ, Tekin- 
tettel arra, bogy szakértőinknek a 

tanácsadásért fizetnünk keli, felkér- 

jük olvasóinkat, bogy a beküldött 

tanácskérő levélbez mellékeljenek 

20 lejt, (orvosi tanácsokért 30 lejt), 

könnyebbség okáéri bélyegben. A ta- 

nácsadás költségeit mi nem fedez- 

betjük. Ha a választ levélben kiván- 

ják, ezenfelül még külön portódijis 
beküldendő. Csak azokra a levelek- 
e válaszolank, zmelyekbez a 20 lei 
is csatolva van. Fenntartjuk azon- 

ban azt a jogot, bogy olyan leve- 

lekre, amelyek közérdeküek, a vá- 

laszt lapunkban adjuk meg. 

A. J. A fiatal gyümölcsfákat 

is kell permetezni, mert a levél- 

tetvek, paizstetvek és a hernyók 

nagy kárt tehetnek a fákban. 

Különösen a levéltetvek és a 

hernyók kártételétől kell őrizni 

a fák fiatal hajtásait, mert ha 

ezek elpusztulnak, a fa fejlődé- 

sében 1-2 évre is visszaesik. Vi- 

gyázzon arra, hogyha a csere- 

bogarak nagy számban lépnének 

fel, reggel a fiatal fákról rázza 

le a bogarakat és pusztitsa el. 

F. A. Május elsején tul nem 

szabad az erdőben munkát vé- 

gezni. Még a fafuvarozás is ti- 

los, hogy az erdő sarjhajtásait 

az állatok és jármüvek ne bánt- 

sák. Vonatkozik ez olyan erdők- 

re, amelyek levágása után is er- 

dők maradnak. Amennyiben az 

erdő nem marad a jövőben is 

erdő és hatóságilag legelő terü- 

is vágható és a fa fuvarozható. 

L. I. Téli eltartásra alkalmas 

dinnyét nem késői vetéssel ter- 

melnek, hanem megfelelő fajták 

megválasztásával. A legalkal- 

jégdinnye. Ennek vetőmagját 

bármely nagyobb magkereskedés- 

ben megvásárolhatja. Ezt a 

dinnyét szeptemberben kell le- 

szedni és száraz, fagymentes 

helyen kell raktározni kará- 

csonyig. Karácsonykor válik él- 

vezhetővé. Ezért karácsonyi 

dinnyének is hiviják. Husa rend- 

kivül finom, édes és zamatos. 

Ugyanugy kell termelni, mint a 

más fajta sárgadinnyéket. 

felsoroltaknak köszö- Alább 
netet mondunk a bejelentett uj 

előfizetőkért: a 

G. K. Papiu Tlarion, V. G. 

Guruslan, N. L. Praid, V. B. 

Medisor, Sz. I. Patal, K S. Lu- 

dus. 

Előfizetőinkhez! Hát- 

rálékos előfizetőink felszólitását 

megyék, illetve községek szerint 

folytatjuk s felkérjük azokat, 

akik ilyen felszólitó postautal- 

ványt kapnak, sziveskedjenek az 

ott feltüntetett összeget kiadó- 

hivatalunkhoz beküldeni. Azokon 

a vidékeken, ahol megbizottzink 

megfordulnak, a hátralékos di- 

jat szabályszerü nyugta ené- 

ben ezen megbizottaknak is ki- 

letté minősítették, ugy májusban 

masabb erre a célra a téli arany 

fizethetik az előfizetők. 

B. A. A hozzánk beküldött fü- 
zet kiadása 8-10 ezer leibe ke- 
rülne. Sajnos, mi nem foglalkoz- 
hatunk a füzet kiadásával. A 
nyomda az előállitási költséget 
előre kéri. A megrendelt füzetet 
elküldöttük. 
A következő befolyt péngzeket 

nyugtázzuk: Ifj. Sz. F. J.-né Pa- 

piu Ilarion 75, Sz. G. Ciucea 150 

Gazdasági Tosület Gfeor- 

gheni 165 (r. 1939 febr. 1-ig), A 

J. Gheorgheni 75, F. B. Satu-mare 

323, U. M. Pomi 155, F. B. Hodod 

150, J.E. Alba-Iulia 155, N.J. Culpiu 

200, K. M. Cipáu 500, H. J. Valea 

Lunga 150, M. J. Zálau 80, K. J. 

Ciavos 150, F. B. Adea 155, özv. 

K. S.-né Arad 155, Ifj. V. J. Sa- 

tulung 150, T. J. Hodod 150, P 

I. Zlatna 150, R. E. Turda 150, 

Dr. B. B. Alba-Tulia 155. N. L. 

Abrud 155, K. I. Luntreni 75, H. 

L. Turia 516, D. B. Dornesti 125, 

Sz. R. Curtici 150 lei. 

A szerkesztésért felel: 

GYALLAY DOMOKOS 

Gazdasági iskolát végzett, 

nőtlen gazdász, a gazdaság min- 

den ágában jártas 

lyezkedést keres. 

ban. 

ispán elhe- 

Cim a kiadó- 

Eladó Wichterle 720-as csep- 
lőszekrény 6 HP. Kállai-motor- 

ral. 1000-es Hoffer cséplőszek- 

rény, 4 hengeres Deimler-motor- 

ral, mindenik üzemképes álla- 

potban. Demes András Pietroasa, 

p. u. Moldovanesti, jud. Turda. 

Megvételre keresünk Pálmay 

József: „Háromszék vármegye 

nemes családjai" .cimü munkát, 

Ajánlatot kérjük a kiadóhivatal 

cimére küldeni .Cluj, Str. Baro 

L. Pop 5. 

Egy Máv. 8-as cséplő eladó. 

Borsi Mihálynál Ciumeghiu 

374. sz. tanya, jud. Bihor. 

Szolid uriasszony feltétlenül 

1938. május 7. 

megbizható, uricsaládnál házve- 

zetőnői vagy anyahelyettes ál- 

lást keres. Szives megkeresést a 

kiadóhivatalba kér „Házias" je- 

lige alatt. 
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A gyermekért. 
A magyar kormányzat nagy gondot fordit és nagy áldozatokat hoz a falusi nép egészség- ügyének ápolására. A költségvetésbe tekintélyes ősszegeket vesznek föl a falusi lakásviszonyok javitására, jó ibóvíz biztosítására. Különösen nagy gondot forditanak a csecsemők védelmére. Ebben a tekintetben nagy figyelmet szentelnek azoknak 

a szokásoknak a tanulmányozására, szerető magyar anyák szivéből fakadtak gyerme- keik épségének védelmére. Képünk az ugynebe- zett babakosarat mutatja be, amely a Tisza-menti 

amelyek 

magyar falvakban szolgálja a falusi kis baba biz- tonságát. A gyékényből font kosár a lábak ki- nyujtására szolgáló nyitott réssel valóban elmés módon oldja meg a kérdést. A babakosarat per- sze, besszőből is meg lehet fonni. A példát a mi falvainkban is érdemes volna utánozni. 

A falu szépségeinek festőművésze. 
Szerkesztőségünk szomszédságában, a Mi- nerva kiállitási termébe nehány napra beköltöz- tek a falu színei, formái, tájszépségei, épitkezési sajátságai. Lapunk művész-munkatársa, Szopos Sándor, rendezett szemet, telket gyönyörködtető kiállitást rajzaiból, festményeiből. Szopos Sándor székely ember s így egész szemléletével szülő- földjének szépségein, természeti s népéleti saját- 
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ságain csüng. Műveiben is a székelylakta vidékek lelkét szólaltatja meg. Husvéti kiállitását nagyon sokan tekintették meg s művészi képeiből sokat megvásároltak jóizlésű emberek. 
emoms xz 

Tanuld meg! 
Forditsunk nagy gondot a tejesedények 

tisztitására ! 
Az idő felmelegedésével különös figyelmet kell forditani a teje 

titására. A piszkos 
s kannák és tejes edények tisz- 
tejes edényekben a tej hamar 

a melegviz hatása alatt 

megsavanyodik vagy megromlik. Piszkos edény- ben a tejbe kerülő fertőző csirák nagyon hamar elszaporodnak s a tej az egészségre nézve ártal- mas lesz. 
A fejecs edényeket először hideg, vagy lan- 9yos vizzel öblitjük ki. Nem szabad mindjárt leg- először meleg vizet önteni a tejes edénybe, mert 

a tej fehérjéi kicsapód- nak, az edények talára rakódnak és így nagyon nehezen tisztithatók ki. 

m
 —— smt k 
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A hideg, vagy langyos vizzel való kiöbliítés 
után az edényeket hamulugos, vagy meszes víz- 
zel suroljuk ki. Jól megfelel erre a célra a mosó- 
szódával készitett víz. Miután a kisurlást elvégez- 
tük, az edényeket alaposan kiöblitjük éspedig 
többször váltott tiszta vízzel. Az öblités után kö- 
vetkezik a tulajdonképpeni kiforrázás. A kifor- 
rázás fertőtleniti az edényeket és minthogy, az 
edények falait telmelegiti, elősegiti az edények 
gyors kiszáradását. 

Az edények gondos kiszáritását feltétlenül 
végre kell hajtani, mert ha a tejes edényekben víz- 
cseppek maradnak, azokban kitünően szaporod- 
nak a káros, fertőző csirák. 

A kitisztitott edényeket napos, pormentes, 
tiszta helyen, szájukkatl lefelé forditva addig szá- 
ritjuk, amig teljesen meg nem száradnak. 

s Nincs szükség madárijesztőre. 

—– Nem fél, hogy a madarak mindent meg- 
esznek a kertjükben? Miért nem állit fel madár- 
ijesztőket? 

— Teljesen felesleges volna, mert anyósom 
és feleségem egész nap a kertben tartózkodnak. 

MAGYAR NÉP 1938. május 7. 

Itt a tavnsz, föld megzsendül, 

Tarlólán múr nem da csend ül, 

Munkát váró hürnd kezek: 

Én, Magynr Nóp, köszöntelek! 

A juhásznak nélkülözhetetlen a birkafogó 
kampó. Rendesen somfából késziti és kos fejek- 
kel disziti. Bámulatos az a művészi készség, ami- 
vel a fa koloncban megérzi a formákat. Pom- 
pásan leegyszerűsített, stilizált formákat használ 
rendkivül változatosan. Vannak mindennapos 
használatra egészen egyszerű kampók és vannak 
„ünnepi" használatra készültek. Ez utóbbiakból 
mutatunk be mai számunkban nehány szép pél- 
dányt. 
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